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Lecture 1 R
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In this lecture, we will discuss the following: P
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1- Why do we study language? HJ
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2- Characteristics of Language.
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A- Language is a system.
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B- Language has the potential to create new meanings.
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C- Language can have multiple functions: .
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a. Language used referentially.
[;I‘ b. Language used affectively
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c. Language used aesthetically
d. Language used phatically. <.
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D- Language Is diverse
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2 Why do we study language? |
¢ CLUI Lyuyutd 13Le] I
{‘f{ When we study Janguage we discover more about different fields of knowledge:
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in Sociolinguistics Psycholinguistics it
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Li Artificial intelligence Applied linguistics |
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Definition:ca L,_
i Is the study of how listeners recognize words and utterances, or how damage to our m
% brains results in certain kind of language disorders. <
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Applied Linguistic: ( ddedasdl Cibgallt)

A branch of linguistics where we study how to learn and to teach different languages.
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Sociolinguistics ( ‘_;w:,au dalll ale)
The study of the relation between language and society and the different varieties of
language people use.
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Artificial intelligence  ( (fllawd) Jaall)
The study of how to make computers more sophisticated
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Who is interested in Language?
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-e.g. Language related issues are discussed in newspapers, television, lectures, and etc.
0,37 ol pbloeally Lty Cameall (3 (8L5 dylaky Aasyell Ll elid e Jla

-e.g. complaining about jargon used in classroom.
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-e.8. coining new words,
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-a.g. importance of political speeches, etc.
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What is language? Iy}
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Characteristics of Language. :
i ol il )
1- Language is a system.
i ol 231 I
Il 2- Language has the potential to create new meanings 1}
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1L 3- Language can have multiple functions. i
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1-Language is a system. 4
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« Language is a systematic way of combining smaller units into larger units for the |1J
purpose of communication: b
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EX. unit + unit = lexical items, Phoneme + phonemes = lexical items J
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Ex. Syntax

book Very  This s useful
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syntax .

t - This book is  wvery  Useful
Phonemaes, Lexical items, Syntax

Phonemes: the sounds of our language. E.g. /k/, /t/, etc.

Laad Wilgunl iolbilgualt |

Lexical items: the words of our language. E.g. Help, hamework, etc.

ls) oo dpacmmall Sgilh

Syntax: grammatical rules which determine how words can be combined into phrases
and sentences:

L3 e Jlie Joodly cobliadt (3 Sl gos i s g1 dygeill aelgill 1dlazell ol

E.g. The nice book *book the nice
Jane is happy *Is happy Jane

el Cussyntax bsmill defgalilads 'ungrammatical’ digesd & jiad *haok the nice

noun 'book’ 4= adjective 'the nice'

e noun J8 dealladjective L_;‘l;; ol adjectivegﬂg' biged prazesally

el s syntax dugsedl delgall B35 'ungrammatical’ dug=d & xial *Is happy Jane X

‘Jane' subject (3 'ls happy' verb to be and adjective

verb to be then adjective J:8 subject b of ga'grammatical' bas puswally i

o The use of a star * means that the sentence is ungrammatical.
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[ll 2-Language has the potential to create new meanings
Buodar las (33 e )il L dalil <
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il| 'automation' Jad ;e diiie" Cwd p"de8s'automatic’ |J|
i "

[‘ English: Important unimportant ||:|
o rooAE q
a id morpheme’ un' sabyge 48Lsl Buuz 4l lgio 3l ei'important’ deS Lyl e Jlia |}E
3 'unimportant’ sasder deK g ]

i Boss | Bossy $F
i o) Lol

Iy [*
I.J.r-f’ 'bossy’ siude dafS lgie gud'y’ dbLoL Susdar el lgin 315 03'hoss" 4ok Jlie YJ

: We can easily understand what these new words mean:
f Buptal ol 0dn 0gd dggan Uises it [
F -Unimportant = nat important ‘ i

-Bossy = to order people around. (e o pulidl sab)

. This characteristics distinguishes human language from other languages:
i E.g. Birds have very limited range of messages. .J

D] Bagitoms dad ytiai ) gaball 453 Jia (5,391 WU e D tioll Al a3 paliasdl oda
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‘: 3-Language can have multiple functions: )
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A. Language used referentially.
B. Language used affectively.

C. Language used aesthetically.
D. Language used phatically.

A. Language used referentially: (Las-po dalll plaseicl)
Referential use of language can be found in examples giving information or
instructions the speaker wants the hearer to do. The purpose is to transmit accurate or

non-ambiguous information.
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<Aial dagghag

E.g.- Put those papers on the table.

Your instruction is referential because it gives information about what you want placed
(the papers) and where you want them placed (on the table).

(on the egxs by oy (the papers) dag 45 Lo Jgo Slagles Jai 1l Lazpe  p ciladdad
table)
E.g.- Open this door.

Crdotall )] et (530 xainlly d3.80 calo T by Luns ot Al pdseiad il Jliadt i 3+
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referentially o-d lge gl oda o ittt Lb 6l e wla
B. Language used affectively: (Lable dallt aldseicwt)
When language is used affectively , the speaker/writer expresses his/her feelings or
attitudes.
Lo/ a3 ga of /o, lin (36 yay QOB / Conseiadl dhitbole &alll plazeiol sis 4o

E.g. Wow, she is very beautiful.

Oh, he is coming! The affective function of language expresses the speakers’ or
writers’ feelings and attitudes.
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c. Language used aesthetically: ( Lud dalll aluSeioi) “;
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Aesthetic language is usually used in poetry not in science, H]
podadl 3 ud g srddl (§ pusuind b Bole ddlandi Aall) <

|

i

Aesthetic language can hold people's interest. |l5
EPL | PIPVIS PR ES Of (e dllamdt a1

-Language performing aesthetic function is designed to please the senses through 1
actual or imagined seunds and through metaphor. il
Q)L?-"n'-w)” (JN—‘* e 4.1.&2:.1&_91 Et.;.l.iﬁ C;l_g.pi d)i.% Cpa LJ‘”'}"” F—L@b_)}’ L@Am@u dujLa:»— duLJog A1 Jass T[
Ex. Speech is silver silence is gold.
| Cadd o rgSad] dyad (ye @RI li

l

D. Language used phatically: |‘ri

i

The phatic functicn is used o keep communication [ines open and also keep social ;
relationships well. H,J
(spoken) dsplaidil aallly ol JUasl Jsol o i p(Phatic) ,

!

deelainVl Ml o Blasll Lady d>gias Juai¥l boglas e blisl) ausous phatic Jidadby i
Ty Logyd dao d5oloen 103 O )3 Faanga dae il O Wiz Bye JsY (ase (553 bodis (pany do-gibo
o= g9t lia How are you today? Jgis sl oh ; It is very warm today (walall e Jgedl Gonsdl
iy e bdled jeleaM go Sbaily delgill Je ladlo(phatic language) o (o s gl dalll =

08 Loya gl Szl (ol s Al Juogige dliaia suadl ol diclaizdl daylg)lt

[t helps in maintaining cohesion within social groups.

&w-.o_ll OS5 Glaelatt Je Blasol g uslus

-Refers to the everyday usage of language
-Refers to the small tallc hetween people to share feelings or establish a mood of
saciability; phatic language is for the sake of interaction that opens up a sacial channel.

oo B Lo G ploiorl 050 elid] of yelanall dS )il olsetd o Bpavall Obialowll ) ad
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Ex. Greetings: How are you today?
Discussions of the weather: It is very warm today.

4-Language is Diverse:

There is mare than one variety of English: English varies between countries.

AlaoW Lakisg (degizs (8 Al gl cya 8T 2l A giia dalll o by dalll jaslas oy @3);-&
JUe 21 1 dds e (akisd iSO Aalll uits Ogddoniy o (gras I (s

E.g. Indian English, American English, etc.

Koyl (§ Al o Al Dol Jo oSy lIS Kool (35 dujlonidl Qigionty wigh 3 polsestdl e
BRI 55 gy U (pog diliua LgiS)y &l pudi ity il o0 Y b

E.g. Classical Arabic and Modern Arabic Formal Arabic and informal Arabic.

memdﬁwww!dﬂjl@‘{aﬁj dsyx 3 dall yo g9 uU\&_:}uL_}cyi Jlia 1da
Classical Arabic: 0Ll 3 puasins (1 auadll 42l pg

» Modern Arabic )l colad 35BN (3 CIWL pusind (@l Boasdl &l g
+ Formal Arabic:duhs b gall s 9 85 ae hlaeladl (3 putsimnd @l dcensyd) 421 g
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Lecture 2

In this Lecture, we will discuss the following:

1-Power and language.

dallly Aol

-Definition of power

Aablt Cayyad

-How can language impose power?

Bailt Layas ol &l S0es S

2- Saussure’s theory of language.

ol g 55 |

3- Sample exam guestions for lectures (1+2)

Y\ o peolonell Olomiodf bkl rlod

Definition of power
dlalalt Ciayad

Power is The ability of its holders to force compliance or obedience of ather people

to their will.

abY eeledls oIl olsatSl e dotlall gl Jusedt 12,43 Of e Wbl 848 (p dlalull

E.g. A police office can use power to stop criminals or thieves and make them comply

with the law.

Ol Bl @il ly o gaalll of cnoymall (LAY dlalul pluscid gt Al
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How can language impose power?
IS it o9 S5 (29 44l oS A5

Statistics published by the State of the World Forum {September 2000):
(Y...:ﬁ,w]qguﬂtgn:nlayuuyéo@cbaaqgn;gn@;yn

e Number of pages on the World Wide Web: 320,000,000This means that:

O (o 1t ¢ Ameigs (gabe (p s g Al COW Aralledl o Al e Ciltiali sac f.-,}.

-The English language has the power to dominate the Web. It has become so
widespread.

ey Blai e Comol dilkd . ol A e Blanad! e 83080 L) Dplosi P Al (o

e Percentage of all webhsites in English: 80

%A~ Aasplacdl A2l gilsall puazd Digiall il

This means that:

If you do not speak a certain language you are excluded from some kind of power.

Mil@@w&&&ﬁmwlﬁjyl UAML_.QBMM(&SA}JUJSD‘}
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Which language we speak can he pathway to power

Aabod oyl oS5 O oSaa s o505 423 (&1

Knowing a language is power.

Aaleodl p A5l d8yme 1L

E.g. People who have knowledge {language or a skill) have the power to make you
feel ignorant or confused because they have knowledge that you do not have.

o Jals B jaid ez Al e (B)lge ol dal) 3 48,00 e opdd! ebeaiielly e Jle
i) 555 o) 0 d3ymalt oSy 0o ehipe |

E.g. An average person vs, an expert
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Ferdinand de Saussure {1857-1913) was a Swiss linguist whose ideas 1aid a foundation

cl.':u:j.]b dunls dole Olodlnims iﬂLL':v.u.ub Llu).a _91 LJ.QL@- dub LS.JL*.H ua:Aw.J! |1]
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Saussure’ theory of language

Gl pewgen 4oyl

Djl.} d.i..l.! U’u‘d L_S.JLC— Ua.:&wﬁ '1

for many significant Developments in linguistics in the 20th century.

Theory: Language as a Representational System

ied S A1 2 o) 1;

Principles of Saussure’ theory of language
Aad) g Ay £53lso

As soan as you hear ar read a word, you know what concepts it refers to.

EX. Tree
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watch
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Saussure divided language into two parts.

1- Langue is ‘ourfinnate] knowledge of the systematic correspondences between sound
and meaning

Which make up our language (including the know!edge of what utterances are possible
. and what utterances are not).

08 madl 3 (3 Loy ) Lits (a5 (g1 gmadly o gumdl oy dalisiioll cdayol) doyhadll bid e prdalll
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E.g. * see tomorrow | will

A Sl 453 0 Jiall o e (St o 81005 b Bym Uyl 355 e (frall L U3 o Jlie ©

5Bl o g0 50 LS Jaall prasesalls s
| will see you tomorrow.
2- Parole: is the actual use of language in both speech and writing
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Principles of Saussure’ theory of language

Suga dylad (55l
Signifier and signified

Jghaally Ut

Signifier: the sound sequence which makes up a label

st A8 I 18 U1 s dimans S Cagual! 10 Byon s Lo o Aok 51 g Losis (51

Signified: is the meaning or concept associated with the signified.

U9l Jadyolf oggiall of dasdt o i gduell

psedoll of lghaace U1 AN el 0350 Jglboll 0 I i @19 By flo oS Cmos o 1 1)
sign (el Jgldally I o Jas 5 (301 uleadt adang Jaalf § JKaS g O

Sign: is the correspondence between signifier and the signified.

Jelally It o @alatt L IV
It is the association that binds the signifier and the signified together.

Jatoally Il cxs oy o) bl
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The link between the signified and the signifier is arbitrary

JuS 52 Jghtally Jall oy Jaytyl

English French Arahic Spanish German
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English French Arabic Spanish German
Car Vaoiture &l cache Auto

Sign partially derive meaning from their relationship with other associated signs.

overcrowded

gy dasl et YA fro s 2o LBl s Ldgar AN daiia .

Crowded

We know the meaning of overcrowded through its relation with erowded

&.as-apentg,l'é_‘)lndﬁbycthﬁ' 215 (ae L9yl P

Signs do nat exist in isalation, but in systems of associative relationship.

ABMe (3 (b b By il (3 AV ergs D (6l Aubanly3 A8DMe o] (3 509 Ajara VY i Y

White Tulip

Red Tulip

We know the meaning of white tulip through its association with red tulip.
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Sample exam questions: lectures (1 and 2).

Do, is the study of how a listener recognize words and utterances. m
a. Psychosis
b. Psychotherapy ||1]
c. Psychology !l
d. Psycholinguisiics i

s & pPsycholinguistics is the study of ... c..cocooervenrne,
i a How to describe the sounds of a language. il
 b. How to learn languages.

I c. How to teach languages
H| d. how a listener recognizes words and utterances, ;]

|:| © ... refers grammatical rules which determine how words can be combined
'[ff| inta phrases and sentences:

a. Morpheme

h. philosophy ".:j'.l
c. Syntax. b
d. Morphology - '!

D The ...........is used to keep communication lines open and also keep social
relationships well s

. aesthetic function H]
. phatic function "
. Referential function H
. Affective function

QL O g w

O There is more than ane ..............of English, e.g. Indian English, American English 3,
. variety
.verb
. Language £
. Terminology Iti

!
I
E

o S o B o N « F

- & pesthetic language is usually used in ............. not in science
£ a. Mathematics A
. Physics
. Poetry i
d. Morphology A

o o oW
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. @ Choose the example that expresses the affective use of language:
[" a. It is very hot today. :
['1';'| b. Wow, she is very beautiful i1 |
c. Go to the end of the road. i
i d.Putthose books on the table. i |

[T Lecture 2 ”l

O rerdinand de Saussure (1857-1913) was a ........ linguist
. a. Syrian Py
i b. Swiss ll
% c. British
|:' d. American i

: 0 saussure divided language into two parts: fangue and .........
[ a. paradox - B : ' ' H
+  b. Pardon 4
[: c. Parole

[:, d. grammar

e
1E e,

Y
PR ryva L N

[#' e ... is the actual use of language in both speech and writing
. linguistics
. language
. Competence
. Parole

S, STET L s
AN PR R
4 A -

A i
el R

2 0O o L

ki
FI B The link between the signifier and the signified is ......... By
'Y a. Regular

E:I b. Systematic

c. Arbitrayy
i, d. Logical o

H & ... is The ability of its holders to force compliance or obedience of other peaple =
[H to their will. t|
. Parole
. Language iE

. Power
. signifier

O | oW

@rioe_ et («08005 74 ey dlgr VAVETYLY sphy Site by A enla et 5 VIR

}.i. e e § o . e R ' |J, E
i, ai



sad pl D dazn il osbiz Giyaolac) e\ g baiz Wt dalll oo YA

Pmreaty e =t T
e
P

_Lecture 3 ‘_

LT,

In this Lecture, we will discuss the following:

1- The Sapir-Whorf hypothesis. The hypothesis refers to two parts: :
ki s e e g swle Aub b
o A. Linguistic relativity =
[l B. Linguistic determinism il
s gallt Aot

Y Chapter 3 it
l: 1- Language and Politics 1
i by 5 )
% 2-ldeology 4
(. -' iall — e gla | 1Y
%> 3-Role of Language in establishing ideology

A 9 g uran (§ A3 g0

-

» 4- Political discourse.

C——

&

soteasd! otlasll
':ffl Presupposition
i Ay i)
["f‘- Implicative

et 3

S e
it &

L e

oyl

R

|4 Persuasive language.
i Rhetorical devices |ff
dat Ml dleww ot

The Sapir-Whorf hypothesis ‘

- Tha Sapir-Whotf hypothesis
i1 19y il duidyd It

IR . ) ) |JE
l__;,_ - There is a causative link between culture and language. [

L
i Aalallg Aslll oy (gave July Uiy
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- A community’s cultural experience shapes their language.
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Friggfish
hot coffes

2-The hypothesis refers to two parts:

A. Linguistic refativity

B. Linguistic determinism

Coffes

.
Japanese (ombiquous)

rhotliced??

dagalll 4l

dsgrll doaizell

~ A. Linguistic relativity
dsgalll dueaddl

o3 [}

Languages of different cuitures involve distinct systems of representation which are not
necessarily equivalent.

language

Turkish

Indonesian

Russian Cendpr

@tujer_

di58Go 8)g patl o g3 (3 JiaS 3 9 Binelie Lolbll Mwuwlmww‘l
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E.g. The student bought the hook

tense C[IStIt"ICUOﬂ is inciuded
. Past form of buy (bought}

Sper:lﬂes whett er the action was w1tnessed bv somebody or not

tense distinction is optional

| distinction is included
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- Speakers of different languages refer to different aspects of the world. That is their
{,‘r‘ - language affect the way they think.

L' G il e 555 301 pgrad (p ods @Il (g dilite (Slger Jf Oty dblisee ilaly odasiall
1:-__s e 09,5
l E.g. Arabic: lgade Lab o)l

Iif.ﬁ English: Nadia visited her friend.

B. Linguistic determinism:

B &gl Aotz

¥ Language affects the thought processes of its speakers.

[; -the language you speak determines the way that you will interpret the world around

I you. individuals

Il gy sl CBgun A1 ddsdall suos Ly 55 1 Aalll g giasmiell (s Sl ldas e A3l 348

oy o —
T

T T T N A T S

-Our language determines how we see the world (we can’t see things another way) .
language and its structures limit and determine human knowledge or thought .

Ao LBl dodads 9 dall (g, Ao ylay LW D08, Kas ¥ onig) @Il 655 LaS eadond Liaald

“individuals experience the world based on the grammatical structures they habitually
use
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Chapter 3 Language and Politics
Apeaiiliad g il

What is meant by politics:

dwbinad b 3 guadol e f}'

Politics is concerned with power: the power o make decisions, to control resources,
to control other people’s behavior and values. There is no keeping out of politics.
Politics can involve most aspects of life.

Everyday's decisions and politics.

020189 (13T Sy (SKoills 89 A (Soidle byl pisal p 85all 189l Aibnio dusbelt !

Blasell Cilger Ldel 3305 Y dwlpadl olag] (S Y

E.g. In a supermarket:

-Buying some brand of coffee rather than another:

When you choose specific brand you make a small contribution to the continued
existence of a particular company.

1555 19l (ye Yo Boghll pye (me giin (ST i Sila pgedl § 1l e JUo

el dnipaot 450 0dg) §iue Aadlue Caodd il giial 1A ol Hlsdlidgs Caad Louis

E.g. -Recycled paper goods ar non-recycled paper goods
-Organically grown vegetable or genetically modified vegetables.
-Imported foed or food produced in your country.

Lpacsai Slan pall (335Y15 lganinal slasll (BlHeWi
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Politics and ldeology:
dorgd a1 g Ao

How to achieve political beliefs.

oder gadoet) Gyo ¥ Lot dusoliwdl eliliitian Gahoed uyig ol CoS ] duoluadl Oliinell oo L8S <
Cildiiaadl

1- Physical coercion Associated with dictatorial regimes

lginiled Gurken) Ciiali 9 89l Mamiund gy doygilSult AalaiVl lagiye (Sduuntl ol,SHI <

2- Legal laws Associated with democratic regimes

S e Dl Gadal dse b 0lgd i gl Adblyiasadl daaiVl dladye duc 8l ilgall )

E.g. Laws for car parking, places where you can drink alcohol, etc.
it 5 Uy ol 58 sl ) 575
3- Persuasion and consent.
Azl gall g FLEYI
Persuade people to act voluntarily in the way you want

A8 oy el oy e g i 05 Le o el auis of 6T a3 (&)1 Ay kalls e glo Jaadly (bl £ L3}
LYY Jass dabeally of 848lL 5l

-what you want is what your people want.

pldlonle gaodyile
To achieve this we need ideology

@jjﬁdgjll‘)iﬁﬁ Sl glios els (ad

Ideoclogy
tdeology: Any set of beliefs which, to people who hold them, appear to be iogical and
natural. _
Snsabog duitbas 93y ol lghassy (0l ol Aiaall cyo A gamo (B
Questioning the ideology: "
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L Difficult o

[# - challenging (o Sl

|1| -appears not to make sense hn{cmjd-u Y-
- a price to be paid. add O Y el -

O35 Wi lgpon ol L )89 Lgaad Adaill e £ e pnfiely paizes 1 o ol el O gy

ffi‘l Political Discourse
k¥ 1- Presupposition
oPLEYN

l:' 2- Implicature

g ol

- These are two main tools that can lead the hearer to make assumptions about the
|:] existence of information that is not made explicit in what is actually said.

H Mad lgie 7 e o) ilaglae dgorg Jgor Lol pui O goleadl 3585 (i Ll 00T (it

[‘ E.g. -Why did you kill your wife? This sentence presupposes that the listener has really
[J killed his wife.
i dizg) Jid aalid) O a e B Rt PN SRR TEICER SRUN U ERRIPY -Jla

{ 4 1-Presupposition

: Presupposition is the background assumption embedded within a sentence of a

Il phrase.

8yleadt of Alazsll (yo> ribly saég Halls p yal 1ol 4BV

. E.g. We want to set people free. (British conservative politician). This example
presupposes that people are not currenily free.
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; How to use presupposition in a sentence?
i ool § bl alaseiad S i

1- Adjectives, especially comparative adjectives. .
[:' Bylkall poid G Lograsicitiall 1

l:I E.g. -Good better -We need a better teacher. (presupposes that the current teacher '~l|
|L| is not good) 1]
i (s il UL laall o a0 ) il )

|; -Fair fairer- The government will introduce a fairer funding for schoals. (presupposes il
that the current funding is not fair).

(i) ol gasdl (e lAE) obiall (bged & Yae AST 0985 By dasSanll Mo 78T Jue — ,5T Ui |H
(Uolas ) &

2- Possessives :‘lf'-!-ii'
i O] i}
Hl E.g. We will not talk about Sally’s problems any more. (Presupposes that we have ||H
talked before and that Sally has problems.}

S Ol bie o 0 BalSE U] Aiyd Liglany J2a)1 1 Y551 80 Sl Al o o535 o 1ASLa (e e
i (@ Jud ]
|: 3- Questions instead of statements 1[
|| o 3 295ge od ;@:’b ALY Sl JLad (6 @il e S el v

_ F.g. Is it not now time to study hard? Presupposes that the listener did not study
N hard.
La__.. S iy o gl O Ry Jiedl 1) §uomy duahtl) ostiall gl idas pudl el (Lo Jlia 1
T (MgouS 43l T e -s"":;[

[J E.g. Do not you think that we should make use of our time? Presupposes that we H
have wasted our fime?
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3-Implicature.

Implicature leads the listener to infer something that was not explicitly asserted by the
speaker.

JUy o) o it 2] patunally sl 4il 51 @Bdt Ade 0S50 650 o 55 048 J ol 258 Ol 3o orasaidl 7
Ld_aj i

Characteristics.
dumilia

-Implicature aperates aver more than one sentence.
eall had dazr oo ST b 35K 0F ey aayes el 0 5 6l Aoz 0 AT Jom
Implicature depends on shared knowledge between the speaker and the hearer.

of @St d8ym0 @fiedly paiauall sy 0950 OF (mmr (ST paluslly @IRall (s ALl Byl (o iatiny

S io.@ﬁgTdf;mm B j

-Implicature depends on the surrounding context of the discourse.
Gllasdl Bluw (e daia
E.g. A: Will Sally be at the meeting this afternocn?
B. Her car broke down.
Impficature: Satly won't be at the meeting.
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Lecture 4

" In this Lecture, we will discuss the following: U
[1 < Persuasive language. ]
pLi5Y! il

; % The power of Rhetoric L
i AN 848 i
)"-’:’: A, Rhetorical Devices used by Politicians: El

B. Metaphor .
Hi BylaieaV! b i |

i C. Simile i

e D. Personification ph

e Ii
L# E. Euphemism I;__i
a,tsd R

i

F. The Rule of Three |,_g]
| A3 coold ' .

1

_[:_:‘f.;! G. Parallelism "‘!'EE.-
[:' 3l gl “;
.'f'ifi H. Pronouns 0

I ol

=

—_
>

» Language and the media
. edleditg dal) H

&

Potential power of the media !t
NS Alsizeall dlalull

&,
00?

% Media Language and Power.
[ dlaluullg oMeNi 42 4]
1'_{:- A. Sources of hews i
" Sk yalas
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Simile and Metaphor
Bylaiwlg duddl

While a metagher asserts that something is something else, a simile asserts that
something is similar to something else.

55 e Ao st OF USE Al 3T s gt o) U535 Bylazedl o

~ Simile Metaphor
il | L

'The room was like an oven This room is an Oven
RYEIL JERL = I} 0,8 43,all

Her hair is like go[dén sitk, Her hair was golden silk
(ro gl @3 Limg Y gl oot Jio Uy Sy s
like st cpo paseloll 21giSa Lgi] )92t b | '

(4t plike pog Bylaiwl juiai (25

The sun was like a diamond in the sky The sun was a diamond in the sky
o § Byogad Gueddi elasall (8 By g o]

He was like a Iioﬁ' in the battle | He w'a's a lion in battle
aSynalt § B O g2 iSyaall § il 9o

Her smile was as bright as the sun.

el o 83,0 gialulyl S8

| The night was g§ black astar
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B. Commonsense Discourse

kel il
C. The Power of Change
il 898

Persuasive language- the power of rhetoric. Rhetoric:
eI BgBg — pLEYI as)

is the art of using language so as to persuade or to influence others” Oxford English
Dictionary.

5Oy 58uST jugald" a3l e adlil) of SLEM i3 g dalll plasciud b 5o

Rhetoric: is greup of rules that speakers/writers adhere to so that they express
themselves with eloquence (using fanguage to best effect).

Al plusiesl JAEMy pgudil go puaill I8 of ouortall lgadds (301 0rladl (o degara | 1AL
(bl ol <

Rhetorical Devices used by Politicians:

of sogesetl pLEY 4 gausin AN (SO NP B POV RYVO POV ) P JEVR- ERESINN [ FEo ) calgall o

(s dges LY
a. Metaphor: is a way of comparing two different concepts:
S Jlalt 3 LS cpalizes (raggbe o dlialt diybo R EEY
E.g. Sally is an angel.
RVAA ajjwipjdﬁggﬁhimﬂg@in ER )355_@.&AJ«_135(LI7J,LU)_SJ>%@L_;LH
their house is a palace.
o8 pglia

b. Simile: asserts that something is similar something eise.

331 e b i Lo s of o a8l

E.g. Sally is like an angel.

gwg,}, (:;Lw

their house is similar to a palace.

il agliie
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Examples showing the use of metaphor/simile in politics:

ol (§ Aol /8l placitl g g3 dal

That vast wealth producing engine of the West began to splutter
- Margaret Thatcher. 1983
l.;.;‘f_'! sl Sl iy Copil) Bl 89 Al o
"' VAAY (i e } S Agia 1

h Thatcher talks about the Western economy which she says is an engine. 4!

i metaphor — Bl s s engine Hymally gl 3 30 2Lati¥l s )6 B!
ET The airport is already acknowledged as the economic motor of the region’ 'é[
|‘| Graham Stringer, 1997 fl
o | | 19V (minhn globr ) J Wi [
:' dabazall (solenidl SymeaS jllaol dnds udg as- — o whlee plasinl ol U8y -as—pasiul Us |:\]
I, Personification: is a rhetoric device that entails giving human characteristics to ||:|

inanimate objects or abstract ideas

03,70 )58 o1 (540 e yale ) sl saslas sllac] givg A olol (o izsd]
: a. Once again the heart of America is heavy. (Us President Lyndon Johnson).
i L5 Sayal B (5,51 850 (s O90d) onl) Wsio 1

i Dol 4 g ) AN Jio i aibiaz Jacl il ! 0 s il
u The use of personification in (a) can give the speech a poetic effect. |

I Sy 8 ollasl ellasy () J2adl § doeassl piial 255 [

)’ b. Germany is the bully in the playground. (British TV news 1990s) 4
" omball gl 3 a1 | Loled] VA (Sl ALl L) Asio 1
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The use of personifi
and influential

(‘;é_..s_}.;é .'JLLC! Y A\ uc:-l,a;:.?}jl Azl (ais“ T'Q

cation in {b) has an ideological effect: indicating Germany’s strong

Position in the European Union or its dominance in Europe

Jliel! (3 NPIRES 1 | e..\.:'ar_bd ddg

05598 St § 8359 Augd Lilall Cabya o I i drrglr B 81 o &) L()

Lgash § dgB dhard (3o ¢! PSPt

Further examples:

Sy Alial

c. Germany is the conductor of the orchestra.

oSy ol iE s Litedi

i

Lolall g s e gt nS)olS i Ao s

d. Germany is the captain of the ship.

Gl Oy o Ll

Wbl oy 4ot st daue ) Ollanill 989 14 daso Jacl 4l b Szl

Euphemism: is a rhetorical device which uses mild or inoffensive language to make
something seem more positive than it actually appears

299l (§ dule oo Al ST gy e o Jamd D3350 ai g dandal &a slasciwl gog &b olol  p - GHUSH

E.g. Sex or Death

Make love

Die

@linjei_ aei\{-0n

Jte 5531 wilpns 28lglly e il dru e Gy digla) 43) pusvice o gy 1

Laga jT [J_a.d:f_-
sexual intercourse
iz Floz o= el e deloe JU
pass away
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E.g. Military matters
d.bim.a_ll 0958l L f)\d;ivr.lmi

Clean strikes deadly strikes

3B pses o9 Lada ama I L.%L’ Y b astrikes Hle o by dadas by sad Clean strikes

deadly strikes (axe 1gila p.gfl_,.ﬁ.\jo-}dl Cyo Jol a2 o Lg! i | ey L HUSTT cuipgls

Positive effect through the connotation of clean which means healthy

byl bkl b gonsdl e udnsl] lidy oo Wil (n3 Los il A5 UM (o glaatdl it

Decommissianing disarming

Waline (3950 OF 839 5all uid 93 Decommissioning &ilke Glaig b jasedd dage lid 955 loie ghy <

ai Pl 513 (6T disarming oo (il alina Gb Lils dagall ods Cadys

Put weapons beyond use surrender

Gaor b o el g Wl wu el mots 3l ;s Put weapons beyond use Sls
1 aluinl T Put weapons beyond use  JU Laiad surrenderedlais! -

Ethnic cleansing forcible removal of civilians

. db Griodi talian 38y o pghel gany Cectd g_);dlmhm sassEthnic cleansing &le

el oo pudslgal) Syl skl T forcible removal of civilians

The term is used to hide the fact of forcing civilians to move out of their homes
because they belong to specific ethnic group.
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E.g. diplomatic meetings

Gl ghatli slelazz ¥l p BUSU e 5T Jlo

Free and frank exchange of views  flaming row

Y Aigiedl il Clgang) frapneg yo- J3US 1 Free and frank exchange of viewss)be Jl& buad !
e &N 1S Ly dmiy

Aok byl g sl g Alridie Bgie flaming row Sl G550 281l Lo

The rule of Three: a rhetorical device where a statement is divided into three parts or
points.

Lolas gl el B ) g el oy Cago 2200 olol o 1dEEN 0 g3t

(5uke gl ellig sl VS ) dowpad o] digdas (golieadl gy Gz psleasll s (§ iy Lo gy

w3 e Jle (ol e il (Gang doeyeai desnl

E.g. That government of the people, by the people and for the pecple shall not perish
from this earth

. {Abraham Lincoln)
uo_)p}“ o LA L_?Q*-‘-’-’ LJJ uawﬂj L_,«J.u.:.“ dljcwﬁ N a\AﬁS_?;” PR (USL;LJ [ﬁl.ﬁb!)j ] J db.!a_}

g eaidl 40 of the people, by the people and for the people sl 3 ) s RO FLVES
sl Lo Jadl Al gglad cldg ol Condl

The cry of the French Revolution {liberty, equality, brotherhood).

o dean] So yeland Jolis M B collash o 18 (s Bloluall oot} Ayl 5ysidl A3 o <

lasd) Ll

Tony Blair claimed that three main commiiments of the labour party were education,
education , education.

Il 4D od U89 edaidly spelaidly @il Gl el O pe denSy Colal T ASNE ) (s 93 st
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- Parallelism: A rhetorical device which expresses several ideas in a series of similar
i structures. i
i Alate 815 g A § 58T 80 e pensl) £EDD ol g segilall ]

[!|  Politicians use parallel structures when they want to draw attention to a particular part Al
of their message:

E.g.

“We shall fight on the beaches, we shall fight an the landing grounds, we shall fight in
| thefields and in the streets.  Winston Churchill1940 i}

|'| - Jgdsl § el =i (o2 e oplond e ublgadt e Coplas e VAL (il g Y J Bykee '|*’

This can serve to emphasize that

AT AST e delus Of oSlan (51531 Ling

a. theideas are equal in importance

! LanHl 3 Blunta p SIS g j
il b. and add a sense of symmetry and rhythim, lt]

o

I; . make the speech more memorable. dfi

h Pronouns: are a device which can be used by either to emphasize or to obscure i
.. responsibility and agency. E
i :
I aJi5y _91 ale Adg8uun 3T LSLU Lol putzciwd EPEOP slal o odloall
b " ]
I¥ i

E.g.  ‘We have no choice but to consider retreating combat units as a threat

= [...]Nearly six weeks ago, | said that our efforts are on course’

H 1 . TR B L PTIIIRT IV " Ll + . Lo " isERn
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= US President George Bush

o gogd dgde Plapll bud e Jle

5l e Elghas Cane Daly5 (1) kgt 6 Uagleisly 206N Coliomg)l garlyd Slgentiogun U ladd o)
i sl § gar o B

|:I| Why do you think George Bush change from we to [? |1|
i 01 ) 5 s s e bl 50 i
|1 Answer: |
|I |

,  He uses we when the focus of his speech is relatively controversial, as it is unclear |;|
whom we refers to. He uses ! when he is on safer ground and where he claims gy
i:' responsibility for positive achievements. !.!-}

no - - oyl )
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[' Language and Media EI
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B the press radio  television broadcasting world wide web
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Importance:

dpatl cpo A Lo

We get our knowledge of the world through media
MM M5 o pdladt e Uilaglan 3B oy
i’ Potential power of the media

[ oDl b p AeSomiall bl

” Media can represent a powerful source in society: IH
: . oo P . . fn'
! poinell BgB yhsma Jrad 0T DI Jilug) oSay ‘]
' f-‘-| a. The media can select what counts as news. #l

d A1 dye 55 s 0 SN S ]

|! b. The media can wha gets on the television, radio ar newspaper. |!;@J

‘j| 9 (yo duhmel u.a db (S (51 Mij!yaﬂigw1 L}.cj_e_b.uu (5..131_9.& PR e e gd f')l-C}H uf]
_:,_*>-'| sl L;'._gl L.q.x...b_gbyw‘gy o e lgeo dslall e d\.\_)_ah_‘ ddslilg dio Jebi LS.J..H Ll o

ry’-’-}_ c. Media plays important role in the ways through which information is told or
presented

[ colaglaall (aye gf i daslo JMS e ald 93 ks pDledh
ilf d. The media has become an integral part of most people's lives ::
I‘ | Sl Bl olans (o B Y 3 oMY il ol RS
li;  Media, Language and Power. rf
Body dadeadle! b

[ Linguistic representation is a level of language use which is concerned with the relation :;
between how a story is told and how this can lead to different view or versions of the
. same story or event. [

l::{_ Ol tig) CaS'g (8953 O Al LS e A3 pzgr (S AodSetunall 42U (1 (G oiiene 52 1S alll Jutorll J
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[ Journalist (1)) Gloewe

narrates the event as they appeared
38 LS Gl ($od

| gives informative facts,

states official sources from police and

hospitals, etc.

5 dlo 56 deawy jolae (po didio Cilaghae U!m_‘
L pé g b ddowoll

Reports facts objectively

Journalist (2)Y Gl

openly refers to the ethnic community

the involved individuals belong to.

NS PPSSERVIE JEUFIVESN PRIEEIEERVIPE J¥
alod gy sl e 09Sen aes 1 )

@5 31 a5l 539 08 51 @yalt [

Gives expected incidents.
L gin Claglone Jos
Uses uncfficial sources.
deaany gt 3olao
E.g. Friends and personal experience
pnaseddl dyyoeilly sBULNE Jlia
Reports facts subjectively
 degbge s Gilisdl ol

Sources of news

SksB jalan

The factuality level of a source is very imporiant.

Examples of unreliable sources:

80 £s% 32 B5isn suadll 09Ss O

 Bgign pt jolban e Jlto

- A friend of Mr. Carling is reported as saying ....

i higd dsdus b (a3 B Slas 50 (e elad Y exid Ly sl G JIg3l Cva e gads
S Jad Bgige a8 jluan ¥

-He told me later that ...
B33ga p& s piagh GlIS e

These are examples of third- or fourth-hand

source of information because the

reporited information is difficult to retrieve or verify

b fanh ke amsadl o cilaglaadl s e OF Cola glandt ik asly gl jdaaS puiad Alied oda
Lo &l of ilaglaadl
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Commonsense Discourse
skt sl ollas.
Discourse is used in linguistics with a range of meanings.
Gledl e e gaima po A2l ple (g i rallasdl
It can refer to
Jdléd g
a. Any piece of connected language which contains more than one sentence.
Aoz (yo AST (G910 2! Ayl gadl 6 o dadad (<1
b. I refers to conversations.
Slialoeadl ) 4o

The prevailing way that a culture talks about or represents something is called the
dominant discourse

U’“"‘ﬂ""'” t__JUa_a'LH s la Uof;gi cxu_xaﬂ OBl Cods Lg paslod! a_a_s_).bji}m
Ex.

a. | want to go to the forest and try to understand what the plants are saying

dobyid @bl usell S st e a3 Y ezl pdag oliohl algis Lo ogd dgloag 454 o3 oof sl
Jgd rrog dlezedl odd |

b. | want ta go to the forest fo be inspired by nature.

ko o 15 Ahazalt 042 a3 o Aol (o mgiel LU a3 ot sl i

The Power of Change
JL‘R_'J_H 055

Media can lead to different changes in the society:

pazmall Caltiseo a5 ) 39 o oSan MEIH

1- The use of non-sexist language

Crvadzd] o 35 Y i) plasaaal
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E.g. The use of grammatical forms which are neutral such as the third person
pronoun being a non-specific- gender pronoun

iz Y d3gS | they-them.. )il pasadl joss Jis Sduloe 5955 2 igonidl fuall alisuil . Jle
ol

E.g.: Gender-specific ncuns:

otz odad all slewdl e Jbie

fireman, chairman

ozl e A88 o) dalS Llgadg sl =) fireman

el Cadde 439 Joy 4el lgug ud) chairman &7

Jits I3 s Ubgeg ool (r (s &) 5 il g

Gender-neutral nouns: firefighter, chairperson

mﬁJéT crestalel Jsis J‘Suuj:_;li Busloes elowsd

Example of sexist language
ataniz! a9y 43 e dltal
The athlete should get the apprapriate amount of rest hefore his match.
dinjln Jod i) caalie By oo 0f e (92l
his jtess pliseiwb Bpovie 43 piad odns
Correction:

gz

The athlete should get the appropriate amount of rest before his/her match.

/i o Jud 75 Gl B9y Jpzm O Lo (90l

Most job titles that were gender-specific in the past have an equivalent gender-neutral
synonym today

ozl o0 Bdolorel) Llolay Laslya Ly (oolall (§ fraedndt Gy 203 S8 I &b ol calioswall plana
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Examples:
maitman mail carrier, postal worker
dapdt =y dapdt Jeleedsdl dadag
waitress/waiter server
aali/ ol e ﬁbl:i—
saleswaman/salesman Sales representative , sales clerk
Ciba s Blyal/Slae Joy Silagpe cabgo alae gl
policewoman/policeman police officer
o 4 8ly0l/ Ao Jor b byl
congressman cangressional representative
ooy g day ' oy gSt Jian
chairman chair, chairperson,
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Lecture 5
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In this Lecture, we will discuss the following:

Media Voices: accent and Register

d,:.?v.u.djlg &%Uliﬁ}lﬁ;}” dj]'-‘”ﬂ LLLJ|34¢:T
variation in register
Public participation in the Media
poedt (§ ) ggezdl 45)Lau

Language, saciety and virtual power.

db1A8N Baall g cn:b.;n.”c da

social identity
duclatz Ml daggl

Netiquette Netigquetie

n_.JbT l._‘J]._‘.lT

Cyberspace: a socially powerful community?
Lotz (_S_«}S @mdjﬂj\ Ll

Language and gender

wizdly dalll

Flow is English sexist?

§ vz plaadl ot CasS

Characteristics of Sexist language
o] ALl Sl

Symmetry and asymmetry
J3te) pdeg J3lazll
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Media Voices.
e)h:‘:.!i ﬁll}pi

What accent is used in the media?
NI PERES PN EESTI IR
Accent

T

Received Pronunciation {advanced RP)  BBC English mainstream {RP)

Received Pronunciation (advanced RP):

G _paisdy elladl Joo dypalonit glai L]&&Aﬂ_gj!b_u_m]. 1L‘§\,;ireceivedtudum‘mol_ aiall haill

advanced RP

refers to the accent used by the educated and the wealthy. It gave no indication of
what part of the country the speaker came from

Mc¢@4@¢iwgw1&,@ﬁg@j.;13)35!13M1d_45waﬁm-« I Aoegllt Q) pisd
el duds 1 e sk Y Received Pronunciation Jedie ki e Y igd duse dals cduss of
lgia a3l ol by o dishaie (F pye i Y Ko Jgebia Sl Cosonill e

BBC English:

A pronunciation of British English based on the speech of the upper class of
southeastern £ngland

ksl B8 gz 4] Ogeily gt Lt Zdalt Gllas 1) alilt dtiay t Ayl dalll 5l
Mainstream (RP):
@ Lt

An accent which sounds less formal than advanced RP and is the one that most pcople
in Britain generally hear when they listen to newsreaders cn national tefevision.

(5518) O ganion Laie cpsillas il (gl ale (i Lo o ASHI (peadvanced RP ;o Aoy J31 dzngd T E
dildl S8 s dra) J81 LSS advanced RP Jguiall Glaill dlilas yiias P9 Lﬂ;&aﬁd!jm;di (3)1_4.5.95
OB ool e aueniall ks Olalin Y LaadiS 1Sy
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. Variation in Register.
¥

What is Register?

»———>
e e

A

T uzenddl g Lo y

Register is the way that language can systematically vary according to the situation in ,|
which it is used. can be in which it is used.

F Qﬁgmdlﬂwmj@um@@mdimuﬁﬁuiuimwldbbyzwi

5 349 poladi Bole) plasS dlgalaseial (£ S CiBgall e puiciud Olodbasaall o Huder 4o (]
fi Loue goloaS 5T« angdl grangg Aliaing 5oLall Abkarall ladlasmall (0 ke 4 o i 1
[1 ol ey A3l OV Nigh CaBgall ducolio dunliadly dipli ilondlasnsy ot rsly ;,*:']'

register lgde (3llas 48 Casdsiawl

Variation in Regisier can be in:

13 055 e § et

< Sentence structure, j

r— i
Tz

Pronunciation

|k Vocabulary

[

i‘ b il

., 3T a._.&éj.o.'ll NUES Loakiss (_gJi L,‘.‘_:'I.bf}.q.)". ‘_‘3 .BT dlaseli s 3 Q}ST; “‘,:';-T_g L",'o,'é_g.o e ‘_).&.'}!:.,:.I.I\.LIILI Lg US| :.,

skl b O

Three factors that determine variation in register.
ezl 3 cplidt suos 20t Jolge M5 <0
Field: refers to the subject matter of the discourse

sl gaage Jf v 1 Jizdl
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Tenor: refers to the role being played by the speaker

eSall da o gda (S Hadl I e 1S isall

Mode: refers to the medium of communication, e.g. speech or writing.

SN of Y01 Jio UiVl Ay ) e ighed))

E.G

the weather forecast contains technical vocabulary relating to temperature, high and
low pressure,

cyclones, etc.

casall (olazity £y @l ol dblate i sl jae o ok ulall Oladg)

lpeg polell !

Field= weather forecast

oliasld L_ﬂiﬁ Olginll gg ¢ ladh uma = Jast

Tenor = weather reported
rdoniall 4y ol8 st gl gy puslall oye 1345 5 pld Gl jasidl o =Gyl

Mode = technical vocabulary {temperature, high and low pressure}
a small sun to represent sunshine
arrows for the direction of the wind, etc.

(Laspli (olazily Flably ol Az s} e 405 Cildyie 9 U pddiumall Lgludll scgludt
B9 A} b Bpise oo llasas 1
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Puhlic participation in the media
e ) sgazell ASyLi

What are the reasons for allowing the public to participate in the media. {TV shows}
(Uatdl graly ). pMedl (3 dSilaally jggancd) o (@l Oluwdt (2 la
1-This provides the opportunity for democratic debate in the media.
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; 2-This can depoliticize some important issues by presenting them for public debate,

i_;{_;?_- L oy dalall Aadliall wganye Gasb (6 dalghl auplgall pand (bt U 35 ST s
re bl ol 1]

i 3-This opens up access to an important public domain for people whose voices and =~ i
|'|| opinions are not usually heard on television. f'[

lLI Slald Lg le_ﬁ_g P.@Myo? eoeatd Y pddl ua[:‘u‘b‘)U dogall daladl el Jl Jgo Bybo il d:380) I\E

' _ _ _ . i
H 4-This provides a powerful space for the voices of ordinary people to be privileged |‘-f_x_i
over the voices of institutional representatives whose opinions and views usually H
L predominate in the media.
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Language, society and virtual power
il it 893 Lga dguaiiol] dust 3N Alalkudly aeizxally il
 oedhuae Gk e Byl (9

o Computer mediated communication (CMC) H
o SseesSh g AT e 0950 53 o Wliolgs (o €50 Ay Jadl (1
|$| This includes different forms of interactions ranging from email to newsgroup E.:.fl

A Ol game Jio )bV de gazra 1 39SV Al o gl @i edlelash e dadizea JEaT Jaty b
lil Ayl :l
o Social identity
3 Kycloiz doggll
~Inthe early days of CMC it was thought that this new medium would result in more

!;.if.-_- democratic communication, because a person’s social identity (their gender, ethnicity,
['l-' age) can be hidden in the virtual world. :i
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[ ] However, this is not the case as stereotypical interpretations of gendered behavior still
1 I
i prevail: |

b L3 i Y (flaisrt 2 ghed Budaail ol ae Jlodl g ) 1 cillS 2o [,]
p e ady Sl Lo (Sonld thipnpa 1 St Elings 05539 oalBV pllall 55 ladie gamy
"’ Soyou can disguise your identity on the net, the people you interact with will still make 1
L 1

il assumptions about who you are based on what you say and how you say it. '-J
|*| o e Sikesd byl Ognss Ol Y gan JElafs cpddt olsetdl ccall e wlingn slas] el 03 Ll
55 iS5 s
B il
i Netiquette (short for network etiquette) i
i, welgh ] sluais :

Pi Netiquette: refers to the rules that attempt to control social interaction in the virtual H

I: N
< world (cyberspace}.
[!_-ii ' - : : : ||'.*,
‘ - IJ"
lif'-l (9sSH eliad ) ol 7BY @ilall (3 deelazm Ml edlelanly oS OF Jgloi (5l delgall ] a3 |*
(‘*
[H E.g. There are rules and codes of behavior which have developed in order to control |:
[“ the way members of a community behave as in chat rooms. <
T H “ ?
'!_'.f'_jl daleeali 3y8 (§ Sodon LS pazzmall stincl Sglun oSoadl Jod ooy Holul] Ciligaes Aclgd Ao “:
:1 Many newsgroups have a FAQ, {frequently asked questions) file which sets out what ':H
L theserules are
€T - I.I:.;I.’
bl
l“ Aclgill 0ds | o lo duo (8),50 Al FAQ (o gty Alicel Cila Lol cubg yadi ades (e dadal) ‘I
i il
Fa Inappropriate behavior can get you sanctioned, and possibly excluded from, a group. |fi
h . Ao gazall o dlie dllaiz g cibgie J] (S5 A8 Aasy il ald perdli r;
i} | | l 'IEE
1 F.g. Flaming (aggressive verbal behavior) kL
[-;-. dlgtall Jrall el Lo sl Flaming 8)be . Jlis i
i - : i1
51 spamming {sending unwanted long messages) [
o . 5
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Cyberspace: a socially powerful community?
Sl Loviz| (533 aoioxe ggﬂﬁg]l elLiaal|

Diverse groups of people who participate in protests and campaigns via the internet,
can be socially and politically powerful.

g3 0555 of Sane Lol e dkasdly larlbmioVl § OsSlin addl ot g degiis de gora
Lesslean g bis-Latir!
Example
In case a database such as (Marketplace Households) {listing details of people and the
items they bought) are released.

(g9 lan L;Jl Shgallg L_)abouU dlyans da310 )(ng.u_ilﬁ)ii)lm_;i_bp! fu)./.,o cablily Bucls Al (_g
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LI gpd g e il ol o lbsa] ot O3l o Aol pilashes e
dueloizt 593 (29 duo grasll o Sl AT G ol pgalany 1igd L) 10,05 pudny

-This can result in intense debate about privacy
do gradl e ole alds ) sags 23 e

-The debate is not only in newspapers but across internet newsgroups and bulletin
boards.
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Language and gender
(ioplly el
We will discuss:
a. asymmetrical representations of women and men

e
R 04
Y

i

¥
£
. &

S

IR

=

ey B m ==
SRSy L i

L P e

=

i
(L

T

L P e

AN ™ Ll

\_
o T

S Ng BLadl s 1380 sl Judasll

b. Why language can be considered sexist?

c. Whether women and men use language in different ways
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Sex and Gender

0 g3y )

[”' Sex refers to hiological category, which is usually fixed before birth.

55 Y &l Al g oy ol dly OF elgus B3N Jud o

I-[Z. Gender refers to social category, which is assoctated with certain
Behavior.

L Sexist language
H' Lewder B uoetall dadll

Represents women and men unequally, as if members of one sex were somehow less
i, completely human, or had fewer rights than members of the other sex.
¥

Examples of sexist [anguage

J o B s @ Ladss 8evia men working above Js¥! §sall (8ysuall de Jlie -
B el i Syl o Bimia g ool Oghomun shadl 0} (o Loa (oDl Gglony

H LS BTt yoil 98 g3 g5 Moy B s Ll Bipomniis P9 nbe! ovlsd women rule (=5 45U Byguall -
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WOMEN RULE
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Characteristics of Sexist language
bewizm B azeiall dad) Bieodl culasall

Sexist language presents stereotypes of women and men sometimes to the
disadvantage of men, but more often to the disadvantage of women.

o 285§ o5 <« dl 3o LBloer] Bl Jlanyilg slauild dudnaid) By guall Jiad Lizr Bpoeiall &al))
Blall g LilaY Ol

E.g.

The most common stereotype about women's speech is that women talk a lot
S o5 8hall 2 Legeis Acdnosl sgumll FST o
Men are strong and do ali the work. _ )
Joadl 5 09059 ¢bdl ol o dedanl 8900
husband works, wifa stays home
Jiedl (A4 dzrgilly omp zai)!
-Men stitl hald mare “high-status’ occupations in this society than women do.
il oya ozl 11a (3 55U aip gh 13" pgall AST 03 gSiay Jandl Ut Y
E.g.
el il e gy dlal
Most presidents around the world are men. )
Ul o o @Il elooil asosr 3 sladyll plana
-Men still own more property and earn more than women.

Aol e A8T eSSy oBliandl o aiSIHllad JI3 Y Jla i

How is English sexist?

ey Byt Aoyl AU el U (s (61 L Byl o LS

Sexist language can be discussed in two paints:

ool (§ Lo Bpoiall L1 dadlie oSy |

1- English language system is inherently sexist
el ot e Aiolie Byt A2l el

2- Some ways of using language are sexist
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Point {1) i
H Jg At I}

: towhat extent Engfish is inherently a sexist language:
[k i Spoiall diolio Lo jsad e &1 U :|
Answer:

: - :

" We look for symmetry versus asymmetry in the vocabulary or lexis.
i earlaally Calyydall (_g il pdeg Jitaadt et o s l;i

i Symmetry and asymmetry il
o Sladdl pucy Jlot :
- Symmetry Jiloj Asymmetry Jiloi pie \
Il | Generic Man woman Miss / Mrs / Ms IJ
Blyedlg Jomyl) 529 ple stiasggeneric prliasae e sbaist e 8T sleild Ot Jiladli pae | &
i | female woman ' | Ll Lo
[x S e man Mr |
Y | male man et e Ly il LM Aoy jlaisd Jary B |
¢l o hallz | 1]
young chitd
'[-ii:‘i‘_ young female girl 1
' & Blis "--[.f
[f young male boy |ﬂ
ARe Mg
N Bponio Ceutg (rudadl (RS BlayoUng (Gaos il

flj adult male = Mr . ' i
- adult fernale = Miss, Mrs or Ms

R . - -

Any waorman who gives her preferred title on a form is revealing far more information J-;['
about herself than a man does.
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Miss reveals that she is unmarried ”Q;
dergio gt g (e CaBST il (ea) 0

Mrs indicates that she is married ¥
Az o Wl Jf s 8ukasdt (o) i

Ms. does not reveal marital status, in [ine with title for men
Ja ! o 3 WS e laiaV AN e caasE Y (us) !

Ms. 4

T i

Divorced feminist; information about your pelitical opinions |‘J
dallae alud bl Bl e Olaglas I,J

Men do not face this situation as the term Mr does not indicate all the information we
find in women 5

Blyalt dic gidmg W6 Wlaglen Jaad ¥ (A8 M deww pllaims g ) 0do g1 YV Jl)! !;.1.]

For next lecture, we will discuss the following topic
4t &_«.éﬂ_g.a.” u:,..ﬁm ¢ dadld 3 i lonal)

Some ways of using language are sexist
war 1S 055y FA plaseiu ylall oy I
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Lecture 6
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In this Lecture, we will discuss the following:

How is English sexist?

Some ways of using language are sexist
Unmarked and marked terms

5.2.3 Semantic derogation

5.2.4 Sexism in discourse

5.2.4 Sexism in discourse

5.3 Do women and men talk differently?
5.3.1 How much talk?

5.3.2 Interruption

5.3.3 Back channel support

5.3.4 hedges and epistemic modal forms

5.3.5 Topic development

Thdr Bpovia plauidi piad LS

@w@moﬁmwm e @yl sy
Bieng Bjlae Al il llayma

Cllasdl 3 il bl (e ead

st § il bl e ol
Cabises (S0 0ga80 Jizylly shuddi Jo 1

Tgali ¢

I8N dalolio

&l BLall aso

A yacolt dasluaght JBCaT g sl gontlt

Egubgall yighas

Marked and Unmarked terms Marked means noticeably unusual.

_bj_xb: ‘_ﬁm.: d.JJLS:J-\.c- LS‘JU dan9 biie.a pAL latlaae

Marked terms refer to anything which deviates from the norm and this deviation is

signaled by additional informaticn
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Unmarked linguistic forms are heutral in so far as they represent the ‘norm’, and carry 42

no additional information.

E.gz. The unmarked form nurse is often assumed to refer to a woman. h
To refer to a nurse who is a man, the additional term male is often added: male nurse <~

(the marked form).

Anz Al ol &1_.,.:3 RIS VR AFvE LY RS EQ.LC,

oY i

Blyall ] Ladlo o g9 jhon ni 9i9 (oyes ) Jlis .{;;;;

(o S5 903 ) oy (yent (LT mlbasas Lalias ol a1 (oopaalt J BLap)

Male nurse

Deviates from the norm.
Carries additional information
Marked form

Bue Ay 8y

il

Nurse o

il

vy Represent the norm 5l
¥\ Carries no additional information ;.i'-';-E‘

E-_{ ﬂ—;& Unmatked form
ﬂ sactall Jie if
| seo g S5 |

[
Marked and Unmarked terms &
Bea sika des Uilsllae If[

It is common for ‘unmarked’ terms to refer to males: i)
ol 1B MSisan " iloeblagma pliscil giladl 5o

E.g. waiter
Uoli

while to refer to a female, the terms are ‘marked’ by adding a suffix such as —ess. _
ess J.m L)‘““’SR"" uldmdha L..(LA.J@J QT e "_j}q.a " C...Ua@n ¢ SBAJ_] 5JL5&}]| Ly Lg |"

E.g. waitress
alali

host actor 4

Cias  Jios

hostess

aciress

This can make terms used for females different from the ‘standard’ )
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el 3 o
k These examples can be interpreted as sexist because they imply that ‘normal’ or the 1
r high status people are men. ;]
i f| 1“
[ o gt e ol g1 aste " il g3 LS L et gi] e O San ALY 0n )
i Jizl g
l: 5.2.3 Semantic derogation f]
l IV it H
[' Semantic Derogation. ‘3
l' Semantic is a linguistic term referring to meaning; deroge means 1o cause to seem ii
5 inferior.
v deroge e Jlstin Soid zellasas g S al
| L Ula Sl g Of el (so3Deroge [i
- Master vs. Mistress :"z.
[ i ;
. 'Heis my mastet’
_ m , T _ _ ;. f]
i” usually means ‘he is my boss” or ‘he has more power thacn me’, |11
5 " oo fST8g8 4l ga " 9l "G 52 " Jl master pddBoles
H ‘She is my mistress’ ' HI
Glhedes (P <5
il is usually interpreted as meaning ‘she is my illicit lover’. i]
{h Thus, words for women tend to lose status and refer to women with a sexual l'}]
‘- connotation. i)
|? o sl 1 e g gt O3S () sh slutll Lol 0o s pall e (o " el Lo S3key |l
B sl AN
[:. This has clearly happened to mistress and not to master. H

. master gs ulgmistress ae sy il ey

5.2.4 Sexism in discourse

F'r LJ“"“;‘:’::'” u.uLwi L_;i,ﬂj}mdl

u Sexism is sometimes located not in specific words but in the discourse, i.e. inawhole
. utterance or sentence E
f Jezdls BRI Ko Collazdl 3 G50 4B Sy Jodd (DS (§ ddsea puald gudaedl el E
b = . : K
e k.g.
['" Lying politicians, spin doctars and CHEATING SPORTSMEN (and HUSBANDS) will ;]

suddenly find life uncomfortable.

i ya pd Blad Sleali o WSy (miYg ) (el i 3 oS 5o (opealend! 238
@Fajev eef(r02001 3 T) :,.-;".5“.'-5 3o e VAVTTYLS _;qgﬁ\_ pooaite B L HBSE Ol s md e 7 :i"_




V1A L (o ol dozAld Cobiz Be0 0lie] e N W Lotz 4allf F::J..C _ C 0¢ ':;E

(Robin McKie in The Observer, 10 March 2002}
The above example shows haw sexism in discourse can be used where the reference is i
ta men {sportsmen and hushands) not women. 3

ol (Z19591s crasdlsl) Sl b1 L i) putiian O oSar S guidand) ool do ot redlt Sl 1]
NURTING

5.2.5 Other explicit examples of sexism |JE
wrdaedl oleol e el e domi o 5y Aol X

Fxplicit means clear or obvious = direct examples of sexism
. < . . e S . . L. )
U,(&L?Q.HL)-ULL‘JL}CM.H&aﬂL:LQd_L&A! =,lbg G.ol_g@_v_s@‘_ﬁo [LJ

E.g. Direct insults.
bl oYl oo Al ]

A journalist explains why media award ceremonies are given so much media coverage: i_;i]
“We get to see beautiful actresses and interesting actors’.

S dcdaiill po SHN Sl puuslya e Jitues llac] oy Blad pomiall usy 1)
" alreW e crdtasy s cibiasdl Dy ) duad W L3LBLS ¢

The Independent newspaper (28 February 2002).
This shows the emphasis on women's looks and on men’s personalities. 1)

il s 3? 9145..3‘1_1 el 5 Jadd e ‘q@.ﬁ e adl sleddh ] adio AN Ala] sl odg
eodluasein sLiBY B9t (1o egd pgiluasiy Jadl ey Geuasis o

E.g. Advertisements 1?[
bl A Al

In 2002, a well-known chocolate bar appeared with a new label. The label appears to
insult girls by clearly stating that this product is “NOT FOR GIRLS” i

RES (_IT b@m C_ga,bj di-! L_..JLLA.Q.U d.}l.s'-'bi w‘ J_@JCU .5hl:\J.?~ d.m,u al:-}jj:._n 215363@ le}_}{gjb ¥..% fiLC— L_g

)] ,El':_!]j;:’-:_ﬁ‘__i',i_é_?r"\( ERARAATE R T Y \) '__Q\:_'ﬁ_} o) l_g-’-:" YOAYTETES q\-‘-% i ‘..;_.-_l_L..‘;[_J Y 1_.;-.“ f;-.j] l._."1 il gl s N




}t: f‘ er’ /\q L Q.AA’.L! ’! G\.J:_:'*')dj [ Jlx__, Lt.}.U*] b Y 1 u.ﬁ\ Q—L(\AJ"\H Cthl r)-LC’ 00

- Using a dark blue foil (masculine symbol}.

the wrapping has a circular icon of a woman crossed with a red line.

The product seems to use the term girl and the icon as insults

H' LS 30,01 g 8Ll pllasas pdsiu gused s O adw b

5.3 Do women and men talk differently?

Siiliseo S O30l oyl 9 Blall S

Is there any difference between men’s and women's talk?

i SaLuaddl Y65 Jlomydh o9 ey D g Sl S |
i\ - Common stereotypes about women’s talk:

| 181l 896 (e Ansladl ddanid! 8 Jyajl
l: a. women talk more than men

b | Sl oo AST oI35 et
i b. women never stop talking _

AN g L8938 Of Jroetona sifm

i? This implies that women’s talk is plentiful but rather pointless.

o 7 SR B
|I i ) . ©ola bla bLo e
. Whola bla bla bla,

B bio bla bla bla)

¥ o Bl Gla blo bla blat!
h. 5 P 5lo blo la bla;
e Lla bl

! New Research results: Men on the whole talk far more than women.
[y eladll oy AST O galiin Jlanydt o ead Ao ducly

The fact that we tend to assume that women talk more in spite of the evidence
/research indicates that women and women's activities are undervalued.
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\ What are the differences between women’s and men’s use of language?
['f.] ARl aluseiat § Jomyly Blyadl o EMBVI 3o Lo

Differences at the level of phonology: women and men vary in their pronunciation.

H odial § cplizes Il g sluddlicol gt (S g (e bl

iﬁf'__i Syntactic differences: differences in the kinds of grammatical constructions they use.

[t Discourse differences: differences in the kinds of things they talk about.

“ 5.3.1 How much talk?

l‘ COgelSy S

1 5.3.2 Interruption

[_!.] eoBd} dabolia

: 5.3.3 Back channel support

It ' S el colgid

v 5.3.4 hedges and epistemic modal forms

L' Adyanll il gt JELAT g culls 9ol
|l| 5.3.5 Topic development

Eooll okl

L

![" 5.3.1 How much talk?

B T gl o5

Research Results:

B Gl il

; 1- In a mixed-sex conversation, the average amount of time for which a man talks is
I.'fi.:- approximately twice as long as the average amount for which a woman talks.

l' 2- Boys talk more in front of the class than gitls do, and absorb rmore of the teachet’s
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As a consequence of this research, changes to teaching styles in the UK have been
made to distribute the amount of classroom talk, and the teacher’s time, more fairly.

[ By, aall Gododl S asiet) Bdoiall dSkaall (3 eyl Codlaol de s slyz] oF ¢l doedis
99 2 S 20 3 o bl

Sobedlls

5.3.2 Interruption
M1 dalotivo

The extent to which men interrupt women ....Men interrupt wemen more than they
interrupt other men, indicate that men act as if they have more right than wamen to
speak in mixed-sex conversations, and that women act as if they had less right to speak
than men.
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5.3.3 Back channel support
(A geddf wigid

Back channel support is the verbal and non-verbal feedback listeners give to speakers.

uaseial) Ogratual) ddany (S Jab) il g Jraldl W‘&t}b'-”ﬁf—ﬂ‘ Clgxd
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Research suggests women are often more active than men in supportive roles in
conversation.
Boleall a2 3 )l oo udels SiSTebuill 30 O 7)) Cazed!
Listeners can give feedbhack by saying things like:
dlbwcb.w! ljﬂwajﬁwmu&h}:u "’JUE&M_MUQJ\JL}S.M
mmm, uhuh, yeah, nodding, smiling,
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frowning and by other hody language including gestures.

@t i 08008 T ) ey o VAYT RS (‘Jf e Ak Shoba it o

f
K

ah, L g TR
e

e
53 St

o™

T
et

BTNt

-

L E s, T
™

Dl

L

o
T



o
M
I

L

.

54 kiJ )\ 4 ﬂ":f"“'i (’11 ! C’L,c\_:v—tl] L.'_'Ji.l.-_?~ LS’JQ .11.1_(.‘.'5_ (32 kY L:é“— 1.;35..}?“ dal)l {;,l.C- ‘ ) OA

5.3.4 Hedges and epistemic modal forms
dedynalt Jaslughl JEaT s goatll

Hedges are linguistic forms which ‘dilute’ an assertion.
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He is a good student s o) codsll § anall CBlaioY (9ad Ko puseial @83 ladie (s
He sort of a good student Jie whle ¢a5¢mi Aozt pdo w855 Laad! o oyl
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E.g. sort of, like, | thinlk and kind of.
modal auxiliary verbs can be used to indicate that you don’t want to sound completely
certain about something.

Sl 3 WS Laptg (S oy ) Lo e s (3 aSTe o it e YA puseind Bdelunadl JlasH!
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E.g. Should, would, could, may and might. Studies suggest that women exploit

055 ved) B Lol Jad¥lasd sdseitles @l (e uSHe 42 23S ol travel tomorrow cudd ol Jle 1
| may travel tomorrow Jsas o el

Studies suggest that women exploit hedges and epistemic modal forms more than men
Sl oy ST ebls goetdl et sladll OF (e Ju3 Gl

Why do women use hedges and epistemic forms?
Sunllo gl JELd audeins ¢ Luddl 1306

A. Women are less confident than men and feel nervous about asserting anything too
strongly.

B3y wig sl 4SS g 31allg gl sy Jloryl cpm 55 5T elulh

B. women prefer to avoid conflict and to allow disagreement to take place without
explicit confrontation
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5.3.5 Topic development
gyogell pglas

Men and women vary is in the topics they chocse to discuss.

Ladlial) Lgig iz ) sl gell Jlas ] (pilises eluadlly Jlal

Women, select mare personal topics:

e ST dvasen aublgs RN

E.g. family, emotions and friendships.

Men, prefer more impersanal opics, often based on factual or technical knowledge

it ol ddymall paplye cduaseis pb auidlge dlamy! Juady

E.g. football, cars or home improvements.
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In this Lecture, we will discuss the following:
5.4 Passible explanations |‘;"3:]
dlaizes (Ol pendl
5.4.1 Dominance ':f
5.4.2 Difference ;
ealadlsyl a[
5.4.3 Analysis of gender _
izl ol Jeboxs il
Chapter 6: Language and ethnicity H
Gyadly 42l s
6.1 Introduction " |JT|
dadda &

6.2 What is ethnicity?
Gy 52 Lo

6.3 The language of prejudice
| _ Jatoc 4al I’l

6.3.1. the use of our
FIRUIMPRES I £

6.3.2 Negative labeling 4
A b culadladl 29 |IT{

Reclamation |'"[~}
CMM

5.4 Possible explanations

Why men’s and wamen’ taiks are different.
bl K Ladd. Caiisen | Ji (ol sluaidly Slaplidlel )

5.4.1 Dominance A
B yla ol :

Dominance Theory: takes the difference in power between women and men as the '_;j"'

o

main cause of discourse variation, !;-55|
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According to this theory:
1o asll nldig) Wadg

Men tend to have more power than women:

el po AST 598 A8aat 3} Sl M s

physically, financially and in workplace hierarchies.

Weak points of Dominance theory:
8 ylaind I:‘L.Ub.!‘_gmj At blad

1- women are represented as ‘powerless victims’.

2- shows men as undermining, excluding and demeaning women.
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5.4.2 Difference
LAY

Difference theory
ALY Ayl

1]
It suggests that women and men develop different styles of talking because they are ‘&

segregated at important stages of their lives.

Jls

k.g.
< playing in single-sex groups as children,

Jlabal usigil sl Ol Cale sazmo (§ sl

% having same-sex friendships in adult life
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l

O9pSe Ladie el (udd (e d8lbo e agidan ;[
il

This leads to have separate rules for behavior and, in particular, for talking.
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5.4.3 Analysis of gender ' 1
ool of AR Juiar o i

Gender plays an important role in the difference between men’s and women's talk:
Slailly oyl 03 g L3I (§ Loge g Ll of AT usior conly 1]

Adopting a certain style of talking to indicate our gender: -I._Tj
st gl aS3a iz 1 8)LEW oMT1 (3 (s oghaed Sloiie ll

E.g. We use clothes to indicate gender o

® @ 5
o

We use jewelrw;f, hairstyles and makéup to indicate our génder. - 5;.5_;_
Lie g5 Jf ) zleSladlg yaddl domo il el gamall puddeius (oss i

Similarly, we adopt a style of talk to Indicate our gender |’:|
Eoilt J)rdui) pYE01 o o Jaed daitzd (o ¢ fellg 0

Chapter 6: Language and ethnicity 4
ity A3 '

6.1 Introduction A
Sometimes people assume that you belong to a certain country/city based on your :{
looks (skin ar color), language, etc.
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6.2 What is ethnicity?
Gyall LYl g Le
The attribution, or claim, to helong to a particular cultural group on the basis of
|li  genetics, language, or other cultural manifestations.
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[‘ -Ethnic majority and Ethnic minority

9 a8 a0t AdeVNg &3 palt coluld

[i' Ethnic majority is a group which has a socially dominant culture.

; Lol a5 L) Aegacms (. dyall Auale
|:| Ethnic minarity Refers to members of minority groups
LAY A ) a3

[JT] LI (e S8 DI OY Sla adsl Gy pix hﬁy% L_; Celaall LBl e 3Ha¥ e JBlode (ggad Lgl i

LSJ}}'!
- Ethnic majority vs Ethnic minority
Et The ethnic majority has been established for a longer period of time and the minority
groups are the more recent products of migration.

| yonal) Bl ST b5 p 88mll 415915 cpngll o Aliglo 8518 s Aidyall i Cosnes
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= However, this is not always true
J Lt s ol 5 55 )
Ik E.g. Native Americans {and their cultures) became displaced and marginalized by fater !_”_:_E-f
!;_"rj__:__' Furopean migrants. 'ri
i crisladl 0,691 cpyrlgod! Jid (pn Cdiagis Cdiciat (pgidlady ) bV 1iSopal OB JUia .*;
u The language of prejudice ‘l
i Prejudice refers to preconceived, ustuially unfavorable, judgments toward people 3
i hecause of gender, social class, age, disability, religion, sexuality, race/ethnicity, by
E;-- language, nationality or other personal characteristics. '“
‘
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Use of our
L.t ta|..k:a~.a.w' |

el o 438 Ja

E.g. The British National Party’s aim is to nurture a ‘feeling of national and cultural
unity among our people’, and makes reference to ‘our ancestors’ whose efforts have
made Britain ‘our country’.
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"y 13.1.;.40 u.luU'I b..\i-..\&l"

This shows that The intended audience not only belongs to a British majority but also
shares the same beliefs and attitudes. Non-White, British-born people are clearly
excluded.

i ol Lt S dolland! Audet Jf oy J83 e S gumiiall jggenll Ol e e (ol lin
L ageria ¥ el Astlas s Ossglgall el ol ab Zabgr Sadiusg ~aBlgally culadiall

ey bgally Al el Aoy ol Cilpainll Lo cbialondS oM cpitlandt :

6.3.2 Negative fabeling

daglend staShall
The word Black was often linked in the British media with negative signs such as hate,
fight, and riot

JuE cCad! sl e Ao oblal et oMeY (§ aguet Aa 1a5)5 e LS
The word Jamaican indicates illegal drugs entering the country

The word small islander (which refers to people who have migrated from poorer and
smaller islands) is derogatory
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3 Reclamation

3

Ly
reremret]

Raclamation is when members of ethnic minorities sametimes attempt to reduce, or
[* remove, the power of derogatory ethnic labeling by using those terms among
< themselves, as positive markers of group identity.
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E.g. Niggers can be used to indicate ethnic solidarity
13 GURVIR VLN 3 daks il of OSee Jba I[*

H| Nevertheless, the term still retain negative connotations because it is stilt used as an 'iié}
ethnic abuse.

yall Gl il e et dlis Y 409 dplee ¥ Jadiosy Sl pllamall i3 e 7

FIJ: . i;j:

. : 113
v
N i

@Eajer_ nef\( 0RO Zfﬁfﬁ_; Ve VAYTRTES "fq.'.‘.f-i-“-__j SATEANEION RAPIE [P BRSPS S SO i




t;\ ' % ﬁafu M il' ﬁfud_i {hi : fi&.z—_ylﬂ t_.)h,-— L?U’g ﬂ‘kC! s 5\ Lé"' hu:{:_'n Al iqif 11
; e e e I] FE I T S o T L SRR

; Lecture 8 i
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it
! In this Lecture, we will discuss the following: ||}

: Language and Ethnicity (Chapter 6). .
H Gyally A3 i

il 6.4 Language use as a marker of ethnic identity

" Asyall doggl e doMaS dslll plisviue i

l:l 6.4.1 Language policy in the United States '
Sutsvial| Y 3 Dpgall k]

i Language and age (Chapter 7) ',;"?
[ ! 1
\} J.o.ﬂ.”_g dafif [

7.1 Introduction: 1
douie i

What has age got to do with language? - o
" A o Jalarl) Cnliall yoall g Lo |

l:' 7.2 How can a language reflect the status of children and older people? ﬂ
" § ol o uedl 5185 Ulabs) aung uSai OF dsd) S

[’ 7.2.1 Age as an imporiant cultural category H
dald &80 4588 Lol

;f}; 7.2.2 Labelling age groups o

Ayt lial) Chyal
7.2.3 Talking about age groups
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6.4 Language use as a marker of ethnic tdentity
4B pall dyggld dodlaS adseind dalll

1- Members of an ethnic minority have the desire to acculturate to what is considered
mainstream.

sl simy Lo o @B 3 420l pgua) 4851 A5 sliacl
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- However, this desire will contradict their desire of the group’s individual identity.
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2- Ethnic minority members continue to participate in cultural, religious and linguistic
practices which mark them as distinctive.
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3-this can mean preserving or revitalizing a mother tongue.
I egisd st of Aadlowall za 1ins

4-Members of the majority do not favorably perceive the members of the ethnic
minority choices.
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6.4. 1 Language Policy in the United States.
Buoielt LY ol (§ A dasliss

In 1990, the US government issued the Native American Languages Act,

o Ll 518 450,03 Busiall gl caduel 199 ple §

the Native American Languages Act provides :

e ooV SO et Lilal (git an

e

Promaotion. Protecticon preservation
Of the minaority languages Of the minotity languages  Of the minority languages
ALY lal) g U LB el dlos IV b e blas))

Importance of the Native American Languages Act.
Lol A4S ¥l it 938 dpnd

It was the first federal recognition of the rights of Americans to make use of, and
promote mother-tongue languages other than English

sl dadll o ST o1 gind 505039 Baliadl (05a8 Boiond s cBliet Jsl oF

Different languages thrived in various American countries as mother tongues
A g (WS G ol oluly (8 dibisee Ol adiaid)

German  in Pennsylvania  (bisaleds 435 (3 46LIIY)
Dutch in New York  (2lysy g (3 dadgell Aal)
French in Louisiana (BLigd Mg (§ duiyall)
Spanish  in California  (ldysad8 4 Lg bt

By the mid to late of nineteen century, there was a promotion of monolingualism.
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F.g. -The state of California stopped the Spanish-medium education.
Ly g B diYg il Bl gl dalll aladeiod joiai (Je Jtad s lueh oaled

@Fajor pett(00001 1) tady e VATPITES sply cAila Bl VMBI et e 5 T

e

_q
e
e 70




Vey

14

- California’s constitution declared that ali legal proceedings and documentation were
to be conducted and published only by English.
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Aspdaiyl
English only Movement

ERVEN | asv,;dt@ CIPAES

- Promotes English as the language which unifies America.
458 Aol §3a0 LSyl uamgl

facilitates the social assimilation of ethnic minority groups into mainstream norms.
Sl yulaall oo &8 et LB glaizdl el g

This was supported by three graups: (1) English First and (2) US English and (3) English
plus.
1 dBUYL Ao & () 9 Ja Al (V) Vsl Lo (1) wole gamee My pgede 589

1- English First - argues against multilingualism

Dgalll Eooaidl dup Jalens Mol LV i

- Views multilingualism as costly and ineffective

Bup-glt 4S5l b Aoyl asj_-,
2- US English - promotes English in Education

palatll 3 AplaiVl ageess

- assumes that English serves as a medium of integration among different minority
groups who have different mother tongues.
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-promotes fluency in English as a tool for empowering ethnic minority groups.
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; 3- English Plus
11 Aol d3LoYL
F Advocates proficiency in English but not at the expense of other fanguages and cultures

L G U ltlas pbatadd o1 i) ol s il 0509 L A8 C8fiome 055 01 ) 93 46l
S bl las e G oS g drplaeiVl dalil 86105 U} 9o
|: How does promotion of English actually impact on speakers with different native

[f;._':3; languages?
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: -The association of English with the mainstream norms serves to make acquisition of
L .
[r the language even more attractive.
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i -Members of ethnic minerity groups voluntarily became subscribers to the ideology
li  that adoption of mainstream norms is a positive social step
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' 7.1 introduction: what has age got to do with language?
i TARUH o dy Jalail Ly (1 poadl g Lo 1Csloddiol) ;J
l;_;f.lz_ Age-related differences in vocabulary are often easily noticed by people. o
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= words such as fourth and floor than were younger speakers, F
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N Ex. Chambers and Trudgill (1980} found that in Norwich, England, the pronunciation of
lr' the ‘e’ in words like bell and tell varied according to the age of the speaker. :.u‘,]

4
h oSG o BMsL alisd (bell and tell) Jie ek § (@) @lad el ¢ idbaygd (3 Ol Codsg "J

“ Ex. Suzuki {2002) proposed that lapanese {as compared to older Japanese) young .
|t| people’s interest (as compared to older Japanese) in European culture and has resulted |l
© inanincrease of foreign loanwords entering Japanese and in changes to the writing W
- system. |
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!'_;n_ 7.2.1 Age as an important cultural category. Hg
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Age as a social category and as a means for determining duties, rights and privileges. 1
s Byime oyl pdoed a5 dyelaind 84S anl Y
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i1 -Your age can determine whether you can '|¢}
i sdow 30 9 pealld ,.
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There is a very strong tendency in English to place the adjective expressing the most
‘defining’ characteristic closest to the noun.

D) iy londd 8T prao g uaithl Ao pua g Aot ARl (§ (58 oLl Al

o E.g. *The old intelligent woman

o yedl 3 et (6 o iy adjective (old)iialtUa ]
The intelligent old woman _
i old women cuzmols el o oyl St s g ol AST juaily i
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2 7.2.2 Labelling age groups 5
i 4 poalt A Ciiiyal H

©  Agegroups can be classified into three main groups.
1] Al ole gozea O ) dpandl UM Chghual Sy 1)
- 1- Under five(daws3dl ) <%
[4 ; : i
i 2-between twenty and sixty (- SIERENY i
|, 3- Over sixty-five the over-sixty-fives can have large number of specialized age group 5
[ (4 ot ;I

E.g. aged, the elderly, senior citizen, retired person, pensicher, etc. 4
i1y

&l caslinls cielit aseds el JUS cirandl SUS5 ol p
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7.2.3 Talking about age groups:
underlying evaluations of early childhood and old age ' il

b
.IQ._E-;-' g eillg B, Seuodt Al galall Ayl Ao Colansiitl) i 0adl BN o8 Cood!

5 Some adjectives seem to ‘belong’ to a particular age group
i mo Zyy00 255 ) (o lasall e l
= E.g. For the elderly S
i Sl el a5 (] S0 il
[l wise, dignified, frall, etc |§
SUS (Ml leg cdunly cd.x,u_)s ¢ S ,
i 1l
-~ For the young children &
It oyt i 55 U sipadll Sl )

bouncing, cuie, bratty, misbehaved
S ecaalale (@i o gl S g padiell Jiadt Jalall gashratty), d il lad

B There seem to be several adjectives that are used very frequently to describe beoth |l[
these groups. ‘
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E.g. Little, dear, sweet, fussy, cranky, stubborn, foolish, etc.
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+
7.2.3 Talking about age groups
b & yeadl DU o8 ol :
i Childhood <
Il’ ‘U ‘QI:H m

“+  1—Problematic :
fill LJSL:u.o.H '1;

't 2-Vulnerable £
{ axyoll i

[f 3- have doctors of special terms. E.g. Pediatrician ' |i_i_'J

Ik

_:_-.!;-.
" lals] 8,380 "ogs Oroks )3 55 g |'T[

% 4-they are likely to collect many donations '
1! i:T

3

7 ¢ wleyidt pan I Ogheo
['&_:! - they have speciaf legal institutions designed to protect them. n
!‘| patles J] g dols Oluia gl §
6- Very young children are financially dependent on theiy parents.
el o Lols las s laall Jlabodt datay

7- Children are assumed to become ‘productive’” members of saciety.

" 8 There are several demeaning terms describing young children.
B Juall JBLNY Lasal Luge wilsllasan bis LU i

@Fejer nefi{#08007 1 57) \_‘3 e VATTVVET tely cAihe BBl VI Ot sl g Yiea 0 |

{.r_




]

:' S SRR T b e
A‘ % |'1,:,| A !3 f“'“‘” {\\ X 4&)_,-;&} i.:.i[l_""/- Lg‘.ﬂ!)iv-l ..31nl._(-'-:!_ (;}ﬂ \ L?l&s«b{:ﬂ Ci..l;J,“ 1’.11[."

Old age
M‘

1- Problematic
2-vulnerable

3- Old people have doctors of special terms.
E.g. Geriatrician

" g 2l oyl patell Cadall "t 0 el sLbol ol

4- Old people are likely to collect many donations.

5- they have special fegal institutions designed to protect them.

Vi

6- They are often seen {and see themselves) as no longer capable of contributing to the

general prosperity of their families or of the wider society

aeizmadl (3 doabluall o (20 pE paadil Oy 5l pad] Jlan L LI

7- The fear of death
Cigall po L3955

8- there are vast insulting or demeaning terms.
pgele (3laT 0)u8 e Tasddg diago dmanlg Oiloxdlngns Hlin

E.G. Wrinkles, fossil, etc
g @J}b:;«k._k;&:d,a
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Twenty-to-sixty-year-olds o

i ot g e Al o i
. 1 -No special term for docters treating them
[: 2- Unlikely to collect any donations 'i|
i:' 3- Virtually no insulting or demeaning terms
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i Lecture 9 i

LI| i
[* In this Lecture, we will discuss the following: }
11 7.3 Talking to young children and the elderly (chapter 7}. IJI

i el 3 oot S oo il i

7.3.1 Language characteristics of the under-fives and over-sixty-fives. |I';:'f.,:::t_

Q}'Lm.].j Lol 1_9_93 @ L',.ng&.mb'd\ 092 pd U“"J Ll jadlas

4. 7.3.2 Child Directed Language i
li JlabsSh oot dall il

7.3.3 Similarities between Child Directed Language and ‘Elder Directed’ Language
Creadl LS die SIS rhyalg JWabaWldie el a3 o ol dogf

';':,g“f! 7.3.4 Why might these similarities occur? il

|* | Selgsladl o s 43 3L 1

&
Iv 7.3.1 Language characteristics of the under-fives and over-sixty-fives |!;'L_1_
¢ Ogiendly ducsldelt Go2 o (pag dualiell (g0 @ (o i AR allas- i

i Language characteristics of the under-fives H
omay AualZ 093 o yad dalll aflias

“ 1- The pitch of their voice is quite high relative to that of adults. 1
o il At b Wle o gigen A5

2- Their early pronunciations of words can be guite different from the aduit versions.
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Child's talk (JWub¥ Cuus)

Oguadly ducalsell (399 o ool Al (ailas-

1- The over-sixty-fives are experienced language users.
Ll alasoial (§ 818 G giadly duolscll (338 o e phally

2- Older people may require slightly longer processing time to produce and understand
caomplex sentences.

Badasdl ozl pgds il § sl c8g (el LS (ye llaiy 43

3- Hearing often becomes less acute as people get alder, and this can lead to a reduced
understanding of rapid or whispered speech or speech in a noisy environment.

o1 gl mo e (2Ll 16352 1iRgeyedl 09,80 cpdll ol B S8 modl e GleM Jann
a-bo doy (§ paddly e of oYU gl

4- The ageing of the vocal cords and muscles controlling breathing and facial
movement results in slower speech

Gl o Aol (39508 damgll 8Sy5mg (it CMenc g A guall Sl s dsgsucidi placad

7.3.2 Child Directed Language (CDL)
JWataM) B dteadt ALl

(CDL), sometimes called ‘Baby Talk’ or ‘Motherese

Al e 3g3-Ledl Coazall axan Motherese sl Jlabyt ods: et Lgds Sloag (CDL) e _emised
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Definition:

sy

Child Directed Language is a special style used in speech to young children.

Slasalt JabYl ge Gl § e (e ohd 9o 1 alalt JlalYl dal

Characteristics of Child Directed Language.

13 dalealt JLAbVT 48) ailas

e calling the child by name, often using a ‘pet’ name or term of endearment
ametl) pisall Jaball e 28T @iy prilaias o calll Olgased puel 0950 Lo Wik g @l Jakall Blabia
° shorter, grammatic;ily simpler sentences
Ui Jazrg Byl digai Joom dicdolies
@ more repetition
Sl e SESHH
@ more use of questions or question tags (‘That’s nice, isn’t it?’}
(B8 eudl cidal 13 ) plgiiadl coladle of AL o S plaseiud

e use of ‘baby-talk’ words

JbY Gl gl puscws
s expanding on and/or finishing a child’s utterance.

gl g Ll o1g3) aukaiiny (g ColalSt Gan0 el &l o1/ 5 plisead 4 gyl

7.3.2 Child Directed Language
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Characteristic of the Sound of CDL 0

JUbYI &3] igue ailas *J

e higher pitch :I
e slower speed |5_1‘J
sl de o

A

T
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[!-' @ mare pauses, particularly between phrases. =
bbadl (g g Y ¢ @SED e CaBgidl e ISl

ll @ clearer, mare “distinct’ pronunciation !]

L kel disylay a3 AST gelo-geng AST Py

e exaggerated intonation. <
. ogall oload) 45 e gl | ]

E.g. A very prominent rising tone used for questians.
[’f}: Azl Wi s 85)b dadd plasuied il e Sl

gy

)

[h Characteristics of young children conversation with their parents. 'B
e@lly ao Jlialt Jabd Eatos aslas it

S LT

RN

[5'! 1- Young children are usually perceived to be incompetent turn-takers
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2- The younger the children, the more likely their attempts o initiate a new topic will
;. beignored by older speakers Ny

it
!__5_:_ ke Fgup g sk 03 9beag JUSI Jid (o slisall JabIl apalge Jalas o

_ 3- The younger the children, the more likely they are to be interrupted or overlapped
I {two speakers talking simultaneously). il
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A- There is a high proportion of ‘directive’ and ‘instructive’ talk from adults 11
i

St JLalsi & Cadodb LS LgedSai “‘Q;‘J—‘L‘Ui Ty dam gl e Adle ded s |*|
X
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It 7.3.3 Similarities between CDL and ‘Elder Directed’ Language :,5
B kot et JUS didg Bt JLabs¥l A o dslicidi g

£y

W @ Similarity in the content of the talk kl
> eI gasine (§ wladll
[‘ o Similarity in the sound of the talk " :;
i, e Similarities in the ways speakers interact “ ki
i sl Jelad @yl (§ el i

['l'| Similarity in the content of the ialk |'ll
PN gauan § Asladd)

Z. e simpler sentences, 1
g fash Jox
{1 8 more questions it
e repetitions, Ii
A
l1 e use of pet names. i
4 Gyeo b (2dad U e dadl bl guo sload plazi! H

Similarity in the sound of the taik
IY' AYY gio (§ oliall "I

e higher pitch
L'.Jls:l EPe S nl
o slower speed s

[t @ exaggerated intonation i
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il Similarities in the ways speakers interact
(xaowiall JeliS o § 4Ll

& interrupting

i Wbt i

-+ e overlapping
i Ut il
i:-?fh s treating the person’s contribution as irrelevani to the conversation iE
iy e LS ki el §
i @ ysing directive language |*[
duzrgil) da) pluseiul

{; Why do we use CDL? |".i.]
€8 rlubeadi JaboWt it pusein 13t £

|| 1- Parents used it as a language-teaching tool.
[-T__:_ 2301yt 315 el Lgadta 4

2- to ensure understanding children who are not fully competent language users. o
Lol (e galt dalll pusinns (o gdan Y pddl JabYl 0gd Olesa]
(' 3- CDL asserts the power of the caregiver in relation to the child. H;

a  Ladall v dio 4851 4 8 el Jakal diiey e @3lal) (£l delu 8l il dad alazos
Wa galadl g di 3 98l Jadalt diigy e piladi (£l ) 0k ¢

4- using CDL reflects affection and nurturance toward the recipient and a willingness o i?:'?*fl
accommodate to their needs. ;
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7.3.4 Why might these similarities occur?
CeLadl] 1s Cadmy 48 130s)

1-its use could be connected to cultural expectations and stereotypes
about people in these groups.
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2- Experiments have shown that speakers with an ‘elderly’ voice tend to
be rated as vulnerable, forgetful and incompetent more often than speakers
with younger voices.
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Lo g0 oo gty Ladie @giled gy Cabize wlldy &4

3- Expectations of the elderly having a decline in physical and mental capacity
Adaally o d8lall 3 olasl ppd) agl peedl JUSS bl

expectations and stereotypes of old age

Creal! LS sl gl ladll 2
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_ Lecture 10

AY.

I this Lecture, we will discuss the following:

Language and class {(chapter 8).

8.1 Introduction

8.2 Linguistic variation and social class

8.2.1 Accent and dialect: regional and social variation

8.2.2 Accent and dialect: a clue to social information

8.3 Does social class really affect language?

8.4 The problem of defining social class

8.5 Research into the relationship between language and social class
8.5.1 William Lahov: the social stratification of ‘r" in New York City
8.5.2 Peter Trudgill: the social differentiation of English in Norwich
3.5.3 Williams and Kerswill: dialect levelling in three British towns

Lahguage and class (chapter 8).
didally dilll
8.1 Introduction.
daddoll

-A given language is not used in exactly the same way by every one of its speakers.

g cpdumiadl a3 e Laled Aisylall i Lrs 43 pldsciud iy Y
-This variation can be caused by a number of things. One of these things is class.

Aialt o Ll o dlh 508l (o 2o (§ BN M iga oS ]

-There is a connection between a person’s social class and the linguistic variety that

they
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\Z A
e 8.2 Linguistic variation and sacial class L
L’i_._--' duelaizy didallg (5 oadll M-I il
H 8.2.1 Accent and dialect.
il

domglty S
|"!-"| Accent: refers to features of speakers’ pronunciation that can signal their regionalor 1}
social background.

i ol S o Aoz 5 BeadBYN bl ) 165 0 e ) ihoniall i pradlo (J] s S IJ
1 S s (30 giend] ol LS e Jlosdt

The pronunciation of words is associated with a certain geographical area.

|'}'§| E.g. water in Cockney accent i
water in Londan accent

oM LS 558 Lygka (§ dilal Cabizy sl

|l Dialect: refers to a variety of a language that can signal the speaker’s regional or social H!
background. &

, o duclaindi ol Aus W Codoniadl dualsed il of o Kay gl &3l oo Ae giio Ao gazea (] padidzrgdl 1]
Mw@wgi&_‘g}mgi L_S{*)—"—w CU!L_'.BJ_,_'} |'1

Unlike accents which differ anly in pronunciation, dialects differ in their grammatical
.| structures: '1

i Ssoeill sty (§ Laliss colamglly clgalas s b (§ Al 3 S 5k Jad
E.g. Do you have ... ? (US) Have you got . . . ? {(UK) and in their vocabulary

J 3 LB 095 bty s e JUa Lillay (39 Boomtall LYl 3 JUES e I gl e Jlin 7
i U Sl 3 LS colaST

E.g. sidewallk (US) pavement (UK).
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8.2.2 Accent and dialect: a clue to social information 5
deploinVl Cilaglaall e Judo donglity diSUS h)

Social class of a given character is often indicated by the type of accent or dialect they

use !1.]
g5 gadicins 30! Amgllt ol LS £93 oo (e (e gollo il etz Aidall ] sliag o We

£.g. Literature: In Hamlet, Shakespeare makes some clear linguistic distinctions i
hetween the lowly gravediggers and Prince Hamlet through their use of language:

el g éwl}mﬂ)}&_q_n_;lﬂ:- O Aol dsgalll B0t Ly S Jaze o ol Lg Zt__.:.;)ﬂ L% Jlia ﬁ\
A pgeliiial NS e cdols 1]

1

% These gravediggers, members of the lower social classes, speak in prose (that is, ‘!
ordinary speech), rather than in the verse which is spoken by the characters of |;
higher social standing. &
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< Hamlet's speech is much more poetic than that of the gravediggers. Such poetic g
language suggests a character’s educated background and socially superior [:J
position. '1]

)
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8.3 Does sacial class really affect language?

YES. Social class affects language
251U 4385 e Loz} Adall o <

% The higher a person is on the social scale, the more their speech will reflect
presiige norms.
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% Speakers at the top of the social scale speak Standard English with very little
regional variation. i1

|
MY ra Judb ge dsolidlf sVl (giuomty due Lotz A8 (o ddadl Aldall 0 (yidmiall '*5
o ditate 5 oy Laym Mb bikie duoyalt Jio (psmdlly gdioiy o} WS (anBY 1]

E.g. Sentences He’s a man who likes his wife or he’s a man that likes his wife are both 'HE
acceptable forms in standard English, |1
14

|
Seual) Ali¥ § odoin ka8 )
|1\

-The further down the social scale we go, the greater the regional variation. 5

e et .
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Auclaiz Y pladl (§ (olasal ol _ad Y1 LY o) LalS ]

He’'s a man at likes his wife, &
He’s a man as likes his wife, '
He’'s a man what likes his wife,
He's a man he likes his wife

He's a man likes his wife |#J
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E.g. Waords

wcC Lavatory toilet ‘l*:;

All the above words are acceptahle in standard English, and all refer to the same thing. [H

sl sl lgnnr i3 ¢ ol laVl gsn Sl Ol oz Lrl
“There are some non-standard words which also refer to the same thing: :;"_'_-_.
Bog lav privy Dunny john \r
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8.4 The problem of defining social class
deeloliorVt Adudalt Lyl dSCi
Social class can be divided into:
b e Loz A dall s (Say

a. Upper sl

b. Middle laws
c. lower 3391

o It is not easy to differentiates members of one social class from those of another.
&3 ctiall slacl o Basgll Axall elinel o @yl Jaeadl o )

» There are some factors which can determine the specific class that people
belong to:

gl O gy (31 et (po Bime d5 0sm3 O 5S3 (a0 Jalgadl pany S

1- Education, el
2- Occupation (el
3- Economic gsbaid!
< Some people equates social class with money:

el s o1 Al o ulidl ans Byluas

The main problem with equating social class with money is that it is not always the
middie classes that have money.

O95kias Al giall Aagdadl po @ oy Ladls o 4l Jlodb Zue oz Aol Blglons an drowsS) )l Al

el i

% Some people equates social class with education:
WL«;LH &0 LelauisY didoalt Oggluy bl ans

The main prohlem with equating secial class with education is that it is entirely possible
that an individual who is middle-class might not earn more than an average amount of
money.
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8.4 The problem of defining social class
Agelaizr ) delall iy A e

A report published in 1997 proposed a new classification for social class based on

occupation:

agalt pobied o Aelaimt d5a) dpder Lanusl 909 143V ple & siuo 0y 2B i

Class 1 Professionals and senior managers: doctors, lawyers, teachers, etc.

'Gll crokaall g Q-_}&anJ‘g ;l:eloSH :CEJ,E‘.LQJUQSg L;\.u.@AJ'r Y Asall

Class 2 Associate professionals and junior managers: nurses, social workers, etc.

'G“ R rvEL Y Ly}dha}ylg il paoll il &lﬁ.&db Ogdeluad! O gramaseiall ¥ Asalt

Class 3 Intermediate occupations: sales managers, secretaries, nursery nurses, efc.

'Eli cdilazel Cilbyaag E't‘._:_;.u\)g.‘.d'l ccilasal (Sade rddaiglt el Y dsalt

Class 2 Self-employed non-professionals: driving insiructors, builders, etc.

Fellecpeslit g 8okl (3 3e toiigelt pd olddl el Gglans cpelt £ daals

Class 5 supervisors, craft jobs: charge hands, plumbers, telephone fitters, etc.

1 el ditgel gombiong (eSiBiodl 9 rSldl 9 Adaladl (S Topedyedl LB g g ond deedt 0 Al

Class 6 Reutine jobs: truck drivers, assembly line workers, etc.

Class 7 Elementary jobs: labourers, waiters, cleaners, etc.

Class 8 Unemployed

el ABUAL Jlas oWl cllanlt 8L CasUaglt V a1

) spaamdt Jas- Jlas g bzt | 85l tdaiig Y LASU ot T dza)l

Josd e cllotall A 2t

@Vojer_ns(-080010030) ey dla VAT el it walb i et slagsd e e T
iy!




Y
K f .
F
;

AR : q{h::&.jl'i f\1 : dus;»_)d} [ 11:;» L"c_'q:s_}vé L}U&! Y Ay l_g‘-l.;ﬁ.::;'%“ fly'zuU_i P,{f
According to the above report:
ayled J:a_).ﬁ_i’lj L339

1- The further down the scale you go, the less well paid the jobs seem to be.
JB1 g Llgyl) addll el cdSlaad (S0 laadl sl L

2- The more money a person earns the higher up the social scale they are.
émﬁlwiéwt}cwdl.ﬂ o uaddid! dewsSs La sl LS

Why is it difficult to define social class?

Cheeloiz Yl didall (i jas o 13led 1

Some of the jobs included in the lower divisichs can actually provide a fairly high
income, such as the plumber; plumbers can have a comparatively high income.

Mall S clonasd 225y0 23 hgid olaludiNl Jaud ezl § dagaall sl gll (and (1Sag Lunbls

Lo iy J20 pad 0% OF xSl (0

some of the occupations listed the higher class divisions, such as teaching are not
always the most well paid occupation.

e ity e Tghases oo Loty G uppatll oo ¢ Aot 43 colopntind dayiad! opgall amy

8.5 Research into the relationship between language and social class
Lebain dadally 2all o AMhall 3 s

Different sociclinguists studied the relation between linguistic variation and social
class: we will discuss three studies:

S B g tdeotaliz VI dicolly (goalll LOMWISVI o A3l | eloiz Dl dalll pla) dalises Cilalyo
ety G

8.5.1 William Labov: the social stratification of ‘’ in New Yorlk City
8.5.2 Peter Trudgill: the social differentiation of English in Norwich
8.5.3 Williams and Kerswill: dialect levelling in three British towns
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- 1-8.5.1 William Labov: the social stratification of ‘v’ in New York City “:
LI o Bigts (3P I £l dall et 2 Bg ol j
H In 1962, the American sociolinguist William Labov conducted a study of the relationship ;}
i between social class and linguistic variation in New York City :J
H G301 5 Lo Aiall o 435l e ol Lo alds o eboin gyl 11T ple 3 ol
v " el - . . . " (
B o e g et g
" Labov studied the linguistic variation in three department stores. >
B I

W 52 liall § (ol MY Lhgr ¥ dlys <
B T i
1 i
[l One is an upper class store, another is a middle class and the third is a lower class 1]
- department store. v
J| \1]
i i)

[.!. Labov wanted to find out whether the presence or absence of a pronounced ‘r’ in
. words such as mother, bird and sugar was determined by a speaker’s social class.

.fi\.:l s
fr . : ‘ o mgsil u . |i1']
© s mother, bird and sugardie Sl (3 13929 pus gl 3g2ng daiod @3 15f Lo d3yna Y AW
Aol Gl oo s ]
{f{_ Findings Kl]
5 Gt <
I' | | | i
Lahov found that the higher the social class of the speakers, the more instances of &
it post-vocalic ‘1’ they would use. i
-l.__f___: dmg Al By Sl W 36 Ceniyh Lol e pnalSiold declona Yl dadall conasyl LS dif Lag) vy
[ gatiito GUIT B
'L' This means that there is a refation between social class and language. i
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= 8.5.2 Peter Trudgill: the social differentiation of English in Norwich €
i Giigysh (3 et Auelozer M ALtaalt farag 8 A

: Trudgill’s aim was to find out whether social factors played a part in the way the people <
[t of Norwich spoke H

fi & ool gy @500 ) Zylall 3 393 ol dgolarol Jolgall B 15 Lo 28y00 Jrdg 3 Lhan O

"| Trudgill’s research depended on creating situations of varying formality. Then he tests ’[
. whether his informants will use

IH sl piiianen OB 3\ ity o . S Aiglite WL B e Jragd g daied IIil
i

i eformal style (el Lasil ]
sless formal style deowy J31 Jas <
[r ecasual style’ loall Jasil | | ‘ [:]
i ) i
IS Findings gl i
[l Trudgill found that the higher a person’s social class, the closer to the prestige variety
2 their speech would be.

fi 60 As gisoll g ] 2l 950 dpolotz] o1 Aall Al oy S iy

H] In other words, -The higher the social class of the speakers, the closer their speechisto |
“+  the prestige variety.
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{H 8.5.3 Williams and Kerswill: dialect leveiling in three British towns [
| ko S 3 daitlar bl Aol dagae oo punS 5 3olda

Williams and Kerswill studied the accents of adolscents in three British towns:
1 il g Ode G5 § caliell Liloxg! by enSs el e

L' a.Hull b. Melton Keynse C.Reading H
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: The three towns differ in their social composition
| il
] et usSs 3 ot ST Caliss |__.E

= -Datawere collected from 96 speakers through
L D e oamsiall a9 Y e GUL e 03 ;!;_

i: a. Individual interviews d32y8 Odblia I:E
"-;'l b. A discussion with a pair of speakers. orddoied) (1 79 ) ae dddlie j|
c. A group discussion. Jlgs dal R

Findings gl

- Williams and Kerswill found that that the accents of the three towns were converging .i.'l:f
'L~ levelling or hecoming more alike.

£l g qul.c:j\ﬂ Cazagol afngi ~dsylaiae M el Oloegd L’ji‘_}“g oSy pelds uarg

- They found some class-based differences in pronouncing the vowel saunds of some
vowels.

R S R Tl
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i
1| - They found some class-based differences in the shift to the consonant patterns of I"'?h-
iT Estuary English: &
g* i
F Willasys (s dinma ditlain po (38195 diSTu ol Sl Jgeeidi ‘3 dadiadall IBMISYY | jass 1adarg Y
i 1 gioel! domgll Couemal Estuary English | l

. |l
i E.g.a.the glottalisation oft" in butter, | |
h. the replacement of ‘th’ sounds with f" or V' By LJJH Y L@.Lug

N This reflects the relation between sociai class and linguistic variation.
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Lgcture 11

In this Lecture, we will discuss the following:
Language and identity (chapter 9)

9.1 Introduction

9.2 What do we mean by linguistic identity?
9.3 Language and the construction

Language and identity (chapter 9}

9.1 Introduction
rdladidelt

This chapter deals with different issues:
rdakizee Luad Jglil 8us-glt N

a. How people use language to construct a social identity?

b. How sacial groups and communities use language as a means of identifying their
members.

Lailach wased S dalll alisuial e gazall 5 due otz wle goseald (Soy oS

c. How language relates to national and political identities

Lniaadly A gl ligglls A2l ghast CaS

9.2 What do we mean by linguistic identity?
Chgal Dgell dued 5l Lo

< How you talk is an important way ofdisplaying who you areindicating your social
identity

AgeleizV Wingn ) azdg il e b L dage g ot @l 3 Jal

L)
&

% ldentity is something which we are constantly building and negotiating through
our interaction with others.
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< Identity is multifaceted (having many aspects, abilities).
[ Adlialf ColydElg Cilgadl e widadl 3579 Letaed ) dorg¥l Badtails dsggll

-Peaple shift into different identities at different times in different situations.
Adlize coYlog dalises n_Jlsg.TLg dalisee ibgg) (bl Jgmeis

-One of the ways we display this shift is through the language we use.

Lo 1 Al Y- ¢y0 50 Jgoill Lo Ly Lgamyad 1 bl 5

How can language indicate identity?
Faggll dpons dil) (ySey LS

where you grew up, where you went to schoo! and how wealthy (or not}) your family
were will to be displayed through the variety of the language that you speak.

Ll s Jalgall oda (8 clilble g . clat3 e gt} Cand (2l duydally b S G0 0L
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The most cbvious difference in the way people speak is in their

el L oy 301 &yl 8 Aol gh Bo,all

s Accent (pronunciation).

(slosil ds,bo) &SN
@ Dialect (grammatical structure)
(gl dgill) gl
o Social class
WPV
< Fducation.

ookadd!

The importance of Linguistic ldentity

1dsgallf &gl Aol

Speakers tend to use their [inguistic identity for the different reasons:
Bodais Lobuwl disalll agilig aludiiuwl Jf isbdodiall s
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1- to disguise their membership of a particular social or regional group.
s dro ) o dusloizl Cale game pgiigh slasy

2- to distance themselves from a particular social or regional group.

3- to move closer to another group they want to belong to.

9.3 Language and the construction of personal identities
dasill dggh elog 9 42l

in this section we will discuss two main points:

]
1

How personal identities are socially constructed through the use of names?
$elasdl plasud I3 o0 boleiz! dgasnadl bggh el oiy (S

hJ
1

Systems of address, i.e how we refer to someone when you are talking to them.

o] ool s Lo sk ) Al LS~ ilgiadl daladl

9.3.1 Names and naming practices
Arnwtll dunjlang Lo

% Using names is one of the most obvious linguistic ways of establishing people’s
identity.

el gt ol dousolgll Asgallt Byl AST e BUslg (2 slasedl pladticel <

% Names distinguish us from other members of a group.

< Names can sometimes carry important meanings for individual identity.

Aoy 3l dspgll Rage (tlao Jusei Bt oSt ]

E.g. This is exprassed in the writings of Simmonds, a Zambtan writer, 1938:
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U' “My names locate me in time and space. It gives me a sense of my own history that |

[ " not only share specifically with a generation of people in Africa but also with all
Africans”

[
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E.g.
In the Hindu religion, a child was given two names. i

H e Jalall sy gigh &bl 3 St 1)
|

'L The first name was believed to give the child strength. jJ
Bl Jalall puias JoF aodl Of paolaiel 3«
_ _ |

The second name which was used to address the child by was believed to protect the
. child and give them as much good fortune as possible. "

b9 Sl Jasell doviang Jadall (oo Jalell did oy (5T JUH e Of poolazel 33 ¢
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iT Image source: ¥
Iz http://www.findyourfate.com/babynames/rasi.asp [
:'?{\.

[‘ Namas can indicate acceptance in a particutar culture. i
- Lmn A3LET (3 Jaaddl ) et OF eloeodlS (S e

The giving of a name can indicate the acceptance of an individual into a particular 1|
culture or religion, establishing individual identity.
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E.g.
1. bar/bat mitzvah {in the Jewish religion)

This means becoming a member of the Jewish community with all the responsibilities
that come with it.

gme 35 01 oldgganall anm Jased s (S50t paizmol (3 fgane s Of g 1 i

2. The giving of a saint’s name at confirmation in the Roman Catholic faith

il N A8 1 Bugiall 48T Lugtd ol ellaef

Image source:

htip://www.kesser.org/essays/rebuke.html

The way the names are used is very significant.
Tor dage slasdll gy puseiad (&)1 diyylali

The way names are used in interaction is central to the process of constructing
individual identities within a group.

E.g. Introducing people to each other:
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a. Sally, this is Fadi.

h. Sally, this is Dr, Fadi

- In {a) Sally and Fadi are of the same

status or belonging to the same group.
Ogais gl Aol udl (o Lad Jles ole(a) 4

Asgomall it |

- In (b} Sally and Ahmad are of a different

status of belonging

to different groups.

| oo 5T dalises Y- o las desly Jlufb) G

Aikizes Cleloxd

- Image source:

http://jeankelley.com/proper-
introductions/
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Names can cause problems.

Names can cause problems, particularly if
they don't fit in with the conventions of a
community.

A8 g1 By il Y ol Canolil3 Y shosdT 3K

pokomall

E.g. Children’s playground practice of
‘calling someone

names’ is a powerful resource for a
dominant group to enforce

their dominance and marginalize athers.

o] ehts) Calall 3 U duylan Slia
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Calling names
Image source:
http://thecollegianur.com/2009/11/05/

namecalling/9802/
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1 9.3.2 Systems of address
i eyl ginlt AalaS

) How a name is used and its effect on identity.
i Lgght Ao 0,805 gl plaseiad ol S 0

“' The way that people use your hame in a certain context helps to establish your identity
[ within that context. II
SBYAS o @isgd Gurals o delud dlowd il dadsig S0 Bluadl sTbYE Y

li'  The way that other speakers refer to you can depend on |H

ke Lot L] piamell W i 31 dadall Slie e
i a. the degree of formality. |
b A syl ‘l

H| b. the degree of intimacy ) ' ' héi

:l ¢. your refative status of alt the participants involved in the interaction. :|
Q@wi @.g.:d 4..:.1_:.:1:1“ eS| B ‘_].CLD.J {

o Systems of address are cuiturally determined
[r cpilgralt daladl suoed adlazli |i.

In Britain, If you are addressing a judge, you use one the following address:

% your hanour il
1 “+ m'lord
I < m’lady i
4 lodbaaall o alasaat SKal dlaill ol dxlgie cuS 1) dillass (8 j’lﬁi-};['

i, Todisregard the rules can lead to some form of disapproval or can be interpreted as an
o insult.
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Implications of address terms <
cpgbodt bog & e d35a0 BN L

The way address terms are used can have important implications on the participants. _

Ervin-Tripp 1980 describes a famous insult based on the chaoice of address terms by a i
white American policeman in addressing a black American doctor: |'i;ﬁ‘-.:‘;

Lﬁa.)""’ S8 e UJB;L_A_:_” Caloedlnns LSL,IL’?'IJL{.(D“ e o 19_15 b gt Bla) Gy 1980 oy i)l ||1E
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‘What’s your name, bay?’

‘DrPoussaint. I'm a physician.’ _
‘What's your first name, boy?’ “t[
‘Alvin.” Ervin-Tripp (1980: 22} i

- Using the address term ‘boy’ shows that the policeman is deliberately insulting the 1_
doctor by not acknowledging his age, rank or status. jl

CAs ane ok (o el 1 Beluol dass (ot O e Do (Wa/ (o) et s phidiad <
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it
-The white policeman’s use of an address term ‘boy’” that places him in a socially ‘!
inferior position. N

Lelaind At &pe (3 dnnia( W3 Joellamal el ot phissiad ||
- The policeman refuses to recognize the doctor’s adult status and professional rank. 'fl
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["| In this Lecture, we will discuss the following: }
H b b 18U (g Brplmall 000 (3 o

. 9.4.11dentity and representation
lfl 9.4.2 In-groups and out-groups
l: 9.5 Linguistic variation and the construction of identity i
- 9.5.1 Stylistic variation and language choice :
H' 9.5.2 Power and linguistic imperialism g
The standard English debate (chapter 10).
i 10.1 ntroduction

;"'f;| 10.2 What is standard English? |

i, 9.4 Language and the construction of group identities o]

e 9.4 Language and the canstruction of group identities. ' H
ale gaseali dsgn clad 1 g dalll 5
b

tl Representation is how the speaker chooses to refer to something or someone by !|
x  categorizing them as belonging to a social group.

G el 4 ) e gl ghduad Dl o s ol o gt ) HLAY e85l iy S ga el

H . ] ) .
it.  9.4.1 |dentity and representation. Jodlg 454l

a -Imposing labels of identity: "disel woliewd (5,8

s We study a quotation by Sacks 1995: - 1496- ple (WSl o pola8di dubs

(. “If akid is driving, he’s seen as a teenager driving.... His problem, then, initially, is that |:.|
he is in fact going to be typed; where for one, the category ‘teenager’ is a category
owned by adulis.” {Sacks 1995: Lecture 7) i
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9.4.1 Identity and representation

Jeailly gl
s -Imposing labels of identity :dssall obwad (4,8
e According to Sacks 1995: 1990 Stud dewddl

o Labels of identity are imposed by people who may be in a more powerful
position.
Bod ASTaBgo (§ 153550 ol polidl 3 o gl Wlhowndll 2,0

» B. People who impose labels of identity may use the labels to make a kind of
social judgment.

Leloirl pgele @b ol cpo liaaddi G5 putsiiad U3 digell ilrand egee (2,30 pddl (U

s We do not always control the categoﬁes people use to define our identity.
Liksga dydont) ol cslid e 8 lnadf Lasls pdatud Y oyl

o We do not always control the cultural assumptions that accompany labels

identity.
Dol lad Comliad 31 A1 bt Lasls (Sonts N gyov)

9.4.2 In-groups and out groups

- Determining one's social identity.
dicloimW aseidl digh dyded

a. Determining one’s social identity is not purely an individual matter,

h. Determining one’s social identity is also bound up with how others perceive us.

L) oyl AedaSo duslain V1 Gacall dag dpdoxi Lagd oy
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[_w;_f: c. Our perception of ourselves can only be: (39U O 95 Y Lo 940
[f::;_ {1} in relation to others ;>3 dewily

(2} in relation to our status within a social group d.dweleizl &8 Heb lab g G led

¥

|Iaf_.,_!

[; % Qur siatus within a social group can be constructed through language use.

L

H LU pluzeial M5 e o3l SSas Aol de gommo s Uaudg |

In-group is a social group to which the speaker belongs.

e N e NN gy

The out-group comprises people who do not belong to that group.

e

A gemall G J Ogexy Y cp il ulidl 1ye 4o gaoxa 2 1as goseall oryls-

o

E.g.
%+ Gang members may use certain expressions with each other that mark them as
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R

oS0l el iy 0 Apelosayl A5 gazeall (1 gamall 515

=T

s T T S e e e

e

‘=

e

g

gty

E members of a particular gang or in-group. L:J
. £
b .lj
D e § ol Bl fand pton g Sl s 5050 Sl 3404 S i i )
[: dions ‘iC-jADLQ J::ub 3| diaxa ‘lj
FI !i:q‘
G < Af the same time, the use of these expressions can differentiate them from f]
[L members of other gangs, the out-groups in that situation. ‘]
i :
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9.5 Linguistic variation and the construction of identity
diggll slug Gealll OB

In this section we discuss how people can shift between different styles of Speaking,
which contribute to the construction of a particular social identity.

ogh el 8 bt (3lly il (pn Aaicn Dolail oy ol el Sy S i85 s il i 3
dpols dLelaasd 3

9.5.1 Stylistic variation and language choice style-shifting
Jgantlt Laglial da) Lty o gheatl OV

Peaple do not always talk in the same way. They can shift their speech styles and this
can involve using different words, pronunciations or even grammatical forms.

e 551t 0 Sy ing € pentll ol gl oms O (s Ayt iy sl ighinty Y ol
CAPES Jsad u;a-_gi 48 glatoll cdialisne Ll pldsuil

E.g. Notice the style differences between: oy «oglwdl § 33 1oy
» singin’ and singing; o ghwdi 3 Ml la oSy b (g LogalS
s verdant and green;

Solsays...andSolsaid .

9.5.1 Stylistic variation and language choice
daldl sy ‘_.;31&:)’1 ALY

We also position ourselves in relation to others by the way that we talk in different
kinds of interaction

1l Ao (g @1 gy il @I diaylall IS (o Tl Blai Lo § il gl il o
Jelaill oo Abliea 1)

Audience design refers to notion that speakers wiil take into account whom they are
addressing and alter their speech style accordingly.
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Linguistic convergence is a process in which speakers change their speech to make it
more similar to that of their hearer,

e
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Linguistic maintenance is a process in which speakers may choose not to converge,
but instead to maintain their own variety.
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Linguistic divergence is a process in which speakers choose to move away from the ‘I
Linguistic norms of their hearer in order to emphasise the difference between i
themselves and the person or people they are talking to. <
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9.5.2 Power and linguistic imperialism
gl AU sty Adabudl ol ogill |

SRR

Language rights and recognition are often important issues in socio-poitical conflicts all
around the world. :}

Sl ol qner (3 danlly dpelazzdl Oolelall 3 Aalgll Ll CSlAeVly dgalll Bzl 0555 Lo W 1

E.g. Maintenance of a minority language within a majority culture {such as Spanish in __
the United States) 1
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-Loss of a language can also be associated with a loss of cultural identity.
401831 Lygglt Glasay Aadye (0555 1 olaad (e Ll

Languages can be lost for a vatiety of reasons:
Al OIadd 6058 (S bt

*

% speakers may choaose to shift fram one language to another as social conditions
change

dueloiaMl g dall pal Ss3Te &) ps st Codseiall jlise Lk
Pl g all 55 o Ryl e Ggan sy A3 tanin laiil oot Lad o
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%+ One language may be imposed and another suppressed by a dominant power
0.9l Cpn D3350 (25 (5,3 V5 Bl A3l 2,88 Lol
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End of Chapter 9
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The standard English debate (chapter 10). -
LSl ARl eslie \ ulue 448G I

10.1. Introduction The dialect known as standard English has special status.
g ol pglas Ly O Aiiplai) 2301 Ly

[?-f'I a. It is the dialect of institutions such as government and the law; H
[ 059y LuogSoel olucinalt o ol gally duols- Sngl
H b. Itis the dialect of literacy and education. A\
H oedaly Badl gy Auols- o)
“oC It is the dialect taught as ‘English’ to fore_ign learners.
[] S palatodt ] dusdoniVl il pols- doeg) ]
l“x‘p d. It[ ishthe dialect of the higher social classes. It is therefore the prestige form of f:]
English.

(i Al K8 s 1ol At et (28 cllils Aol delair ) Colidally duols- ong) ]

l“ 10.1. Introduction: l:J

w Fxamples of non-standard English: 4celd aé &=l e 1l ;[

U’ - Multiple negation:sdaisll Uo.xl'l l:!
e.g. i didn’t know nothing: = g% <3,ef 1ST)
- the use of ‘ain't: el " plaseia!

1 egas in | ain’t got none, 1

These are well-established English usages which don’t happen to belong to the

. standard dialect. s
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s The grammar of standard American and British English does not allow a sentence like | lé_;I
[i didn’t know nothing because it contains multiple negation, lli}

5 e g5 (s g Byl ST o)) tlacny iliaplh Ayl duasledl) AS3a8) sl oY |

-I_j! ddaia | H

ﬁl 10.2 What is standard English? |f]
[ﬂ; dyslnalt Apalomitlf (Lo ;

|;| 10.2.1 Characteristics of Standard English: i
Aslamall Ayl 4301 atlas

[L a. Standard English is related to dialects, not accents ,l
- S g olagll Apulal dalll o ays

= b. Standard English is difficult to isolate and put ||ngu|st|c boundaries around :

b !
if c. Standard English is the dialect of the middle and upper classes ||TJ
g Jacnsht olidall Toegd  p Dol s

rﬂ d. Forms of Standard English are socially prestigious. i
b.CLa.x::-* 43_9.0_).(: uib du,wb_o_;'r 4_5-\.\;:.\&' s d'&wi l\i

\1 Codification of Standard English is a process where scholars analyse and record the
vocabulary and grammatical patterns of a language.

i 310 dagoeid] ol yall bl iy by slalall lgsd pgis dilac 2t Aot A2l jolas g j]
il ' Dl L

For English, much of this codification took place in the eighteenth century.
s ol O G opaill 3 Bl pa S syl 2481 ©

?.";{'. The vocahulary and grammatical patterns that were written down in dictionaries and |
grammar books then became ‘rules’.
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In this Lecture, we will discuss the following: 'EJ

T T

“+10.3 The linguistic definition of standard English.
i 10.3.1 Linguistic variation H
[1 10.3.2 Logic and correctness

i 10.4 standard English and education. i
* 10.4.1 Standard English in the school :

{'  10.4.2 Standard English and social equality Attitudes to language (Chapter 11) 11.1 i

1 :
|* Introduction E
#' 11.2 The evidence !|"l‘]
*i 11.2.1 Attitudes to Whole languages .
il 11.2.2 Attitudes towards Varieties of a language ' HE
> 11.2.3. attitudes towards Words and interaction
[LI 10.3 The linguistic definition of standard English. ’J
; Apaeal dogdas SN (5 galll Can yaitl
l| 10.3.1 Linguistic variation &
! S5l LBV i

It is difficult to give an exact linguistic definition of Standard English because language -
varies in its use. HJ
lgatdzuiat (§ Calizd a1 O Aol dlnedl 3485 (5oa) Liygad slacl onall s

i;"I| E.g. People use different styles of spoken language depending on the situations they
find themselves in:
ddc @grnd lguarg (Gl Jlaal e bobesie! el g b Covesied! Al dalies L__,A.ULUJT uol.;i-:_@fj’. Sl '

'* o where you are (at home, in the office, at the park). '.-.'-_:s
IZI*?’ (Aot § eaSadl e Jradl 3 ) il o

H = whom you are talking to H
' Al oumad (G sl e
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1-in terms of status {e.g. your boss)

(Shantdy S ) 3S5ell dunts (50

2- in terms of age {e.g. your little brother, your grandmother)

(i pimalt U Jia ) yandl dusli g0

- in terms of intimacy {e.g. your best friend).
(copiadl tliydun Jia JABMNall dopa> duaml (1a

o what you are talking about {e.g. the state of the nation’s economy, your opinion of

a work of art, a football game)
(Pt 8,5 duad (33 Jos (3 elih e (§ LobaidV1 At Jio JOghitomi 13l ope

10.3 The linguistic definition of standard English.
LVl pataal) gl L il

10.3.1 Linguistic variation
(Sealil LSSk

The style of language you use depends on the formality of the context and the amount

of planning that is involved.

oesaiall Jodasall jlaia (e g Kol Gloadl e dats gadsuid (gl dalll Gghl

E.g. Our language varies in the following situations:

AU oL LBLUJJL.G_LD:J

1- A casual conversation between you and a close friend is an informal event which
won't be planned in advance.

e L) daglaseali ety o) Aoy (o hibdao (g oy 0983 @1 Dgidl DBalonall

2- When you give a speech or lecture, you will plan what you say, and the way you say
it

L g ()l ddyylallyg (g 13l Jadazilly (ol ;b'ﬂbbmji cablas il e
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10.3.2 Logic and correctness

domsally Blaiall ﬂ

Two claims were made for standard English:
1-Standard English is correct: this claim indicates that non-standard varieties are
incorrect.

Gomgonsn g Apnlud il Bl 0 1 g Sl 90 ol (S el

2- Standard English is ‘logical’ or systematic and rule-governed: this claim indicates that
non-standard varieties are not systematic and nof rule-governed Linguists argue
against these claims

Cat) el 3l Lol O i sleadI Lis © Baelall LgaSioddy  prgho ol “(itlaie™ 5o Al lons
' ' ' 5iskd (gaSas Y g daliiio

Linguists argue against these claims
o Lo Cleloodl Wl pgiinylan e AN (pog sloaVl 2dd ud ypgalll daloy

e.g. (1) The verb be in its distinction between singular and plural could be considered
quite ‘illogical’.

" iia s " oylasl oSay Mg gasly ool o oo b b 0950 of pStes

Singular Plural

| was we were
you were you were
s/he was they were xl

e.g. (2) there is no distinction in Standard English between the forms of be with
gandlg hall 3 be (b o kol dall el g3 (§ L3V dergp Sl s o 19

Singular you (you were} and plural you (you were). _
|
|[JE
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i 3,1
L 10.4 Standard English and education =
i okl (§ it st gd i
; 0
[‘| 10.4.1 Standard English in the school ”j
i EVSNIFEETE IR
H The mativation for making children speak standard English in school is explicitly given m
'I?'_fi as the need to communicate effectively. i
i i

U B ekt B 06 Cais gasd Auaell 3 Al dAL1 elgdly Ogiuy SN S Sl
s 2

]J |.'l'_\.'
) eg.In 1995, the British government faunched the ‘Better English Campaign’, whose T
- aim was to improve standards of spoken English around the country. "j
.i._. !:lﬁ'
E i
F Azl ubw s ] LBl Lle"J.@.ql ool Ao duitlay it do gSll w1490 ale & *
il RIS PR P VSV ESTES R
" 10.4.2 Standard English and social equality 'J
b dus LV Blglunadly doplodt dallf usled 'iiii
F . I3
I:] 1 - There can be a relation between speaking a non-standard variety and social |:J
,1{ equality: .|

'fl bz obgielt &u.wd de giiiall Bpl=i dadli Aelgd s ol cpo d8Me slbs l_jji) ol US‘” "H

[? 2 - John Rae links standard English to economic survival and success: 1
i
I’ gl 5 ol il AoV 2501 aelgd ) Ogr dasn
. t

s “Nothing more effectively condemns an individua! to his class or ethnic ghetto than an hli
inability to communicate cleatly and logically in English” -

B e duibing pgsb ey Juolstll Ao 45,08 pus e 4By of dsgi e ol Bisky Atad iSTeg Y v

0 o
l’.-l'ji_' 3 - African American Vernacular English (AAVE) is seen as sub-standard and the ’I
I ohligation is firmly placed on its speakers to change. :[
[ 09 pail (AAVE) Aalall dysplocidh a1 aelsdy paalilly pato lord 2001 (S0a0l dualall degll Sl iF
[' aleadt g delgally 2N g udald LI VEL g L@.n crdasiall e fewly st mazg @ 9 (8 geena! [
gt &l S l._-g E
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4 - Speakers of a non-standard variety like African American Vernacular English (AAVE)
may suffer discrimination at the hands of teachers and employers.

Lalal Bplea Asl (080,09 g, 8Y) (y0 09 giiadlplzad VI 24l uel g8l (pejile pill pdddall Of
Joall Gl g crapadl sl (e juaidl 0 Ogilay (AAVE)

5 - Standard English is therefore sean as the appropriate dialect in the job market.
ol Bgun (3 duanliall damgllt i Dol A3l] palang dslgb O

E.g. In Britain, Gillian Shephard suggests that ‘those who have not mastered “our
marvellous language” should not expect to be able to get a job’ (Daily Mail, 14 October
1994).

O )l Older gl

iy e Jgsasd e 5005 0950 O gl Y Maslylt il " ogiin Y opdlt elilgl I

& - There is a clear obligation on non-standard speakers to change if they wish to keep
their rights as citizens to take up employment.

UMl (§ gl 1361 el ) Bt Al detals raille il o s ity plill s
ot J g idol g g giony

Standards English and standards.
dojploeitl dalll acled g _silae

There is a close relation between the language we speak and our social standards:

Norman Tebhitt, MP, 1985 points out that:
:of i Olaygd

‘If you allow standards to slip to the stage where good English is no better than bad
English, where people turn up filthy at school . . . all these things tend to cause people
to have no standards at all, and once you lase standards then there’s no imperative to
stay out of crime.”
10 oy bl ) gl Ligh i3 mog S dalasiVl Wiad i AdesV dallt aclgal elelsl of
elgh 5o pIE Y et ez 1gd o pushaedl 1 ARl Geld! slacdy Camm o Bt duolal) &l
6 goxl ol gyl @t Igahs OF (3 Dgarisd it I ALY Lo Logy Lgdgundylun W galad of 2omg 4al)

@Fajes, aet(-0L008 1) e lor VAT e eAthen ol o Ciladek] ned 30 Y O




L

ii

Ly

d:
s

VEFA : oend ol 1 el el (38 Abis] oo \ ($loseIT AR oo VYV

Similarly, John Rae 1982 points out that
Ob I VAAY b S b Jially

“Attention to the rules of grammar and care in the choice of words encourages
punctiliousness in other matters . . . in such matters as honesty, responsibility,
property, gratitude, and apology and so on. (John Rae, The Cbserver, 7 February 1982)

o o 63V Plasdl WS e 38001 (§ el Sl Las-b ploiadly gl uelod Jf adl

(VAAY b V Cdlpoll (6l g ) 1S Shiiedls olasdly 4801y dugsacally Bsall Jslose

Attitudes to language {Chapter 11}

11.1 Introduction
deadiadl

People assign various atiributes to language forms; they may feel that a language or
variety of a language is

2 AU e e goma of il 0L ymdn a3 b (sl JSCal U} dalised) bl Oolowd ol

o ‘elegant’ dadl

e ‘expressive’ bl
e ‘vulgar’ ddie

o ‘guttural’ ddl>

s ‘musical' dsiiwgo

or that one Janguage form is ‘more palite’ or more ‘aesthetically pleasing or
displeasing’ than another one

by ya "f-\_,_«.la.ul.ﬁi Ledlos. "“ﬁST 3? Mg “;"'.Si" CNEAPS XY VIERs ey o ol gl

11.2 The evidence
NI

We can find evidence of positive and negative attitudes towards a wide range of
linguistic issues:
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_ 11.2.1 Attitudes to Whole languages
i otal) Aol bl g ;

A. In Britain, although many languages are in daily use, only English has official

|:' recognition. [:é

I Lol (oo U Al e g0 S s 1 AT o kel 3305 o0 eyl Ly 3 ]

['{3 B. For the English especially, multilingualism is viewed with suspicion and as a threat io ;'?E
national unity. £

duido gl Buiz- gl Jpugd &l e Caimgyg hadly colalit odad J] i dalasidi Lo gaas

H In a speech to a meeting at the Conservative Party Conference in October 1997, Lord
% Tebbitt, a prominent Conservative, called for national unity saying, ¢
[:' ‘we need common values, a common cuiture and a single language’. |
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[il C. Attitudes towards English in the United States have an assaciation with national :]
2 Unity. 5
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I” D. The promation of English, both in Britain and in the United States, leads to the |\|
"ffj marginalization of the other languages which exist there., ’i
b i
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: E. Minority languages and their speakers may be seen as divisive, even dangerous, and
E a threat to political, social or economic stability. !jfi
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11.2.2 Attitudes towards Varieties of a language fél
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i

We consider attitudes towards varieties of the same language. |"J
dalll pudd pe dalises g lgil olox Casgelt fad oyoxd 'i§|

E.g. A. Fasold {1984) describes how the French spaken in Europe is seen to be more :J
prestigious than that spoken in Canada, even by native Canadian French speakers ll
It}

n
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B. People, usually high class, show negative attitudes toward non-standard varieties of
English in Britain, or towards American varieties such as African American Vernacular '
English (AAVE) in the United States. 'El
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€. The creation of verhs from nouns found more in American English than in varieties of || f
British English is popularly criticised, as in this letter to The Times: &

;
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“Could we stop assuming that any noun can automatically be turned into a verb? (The
Times, 1 January 1994) H
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11.2.3. Attitudes towards Words and interaction u'
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A. In 1997, the British Psychological Society prohibited the use of the word subjects in li
its puhlications to refer to those taking part in psychological experiments. Such ‘
participants were to be referred to as individuals, people, students and so on. ’l
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The letters to October 1997’s edition of The Psychologist describe this decision as tosh’
or ‘trivial’, and one which leaves the eminent writers of these letters ‘baffled’.
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B. Attitudes to words may be so negative that the words may he considered not
suitable for use at all. We often invent euphemisms to cover such words.
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E.g. Instead of ‘death’ and ‘dying” we might talk about ‘passing away’.
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€. Some words are considered so unsuitable that they become totally taboo.
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D. Expressions such as right, like, you know, see you later are negatively treated: Some
of these expressions may be associated with certain groups and may function as
identity markers.
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E.g. The expression you know
b3 Gl gt

You know is considered to he a ‘marker of imprecise, uncertain or uneducated “lower
class” speech’.
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D. When women speak, attitudes towards their talk are often negative; women’s talk is
labelled as ‘chatter’ or ‘gossip’ about unimportant or ‘trivial’ topics.
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In this Lecture, we will discuss the following:
ATTITUDES TO LANGUAGE (Chapter 11)
11.2.4 Attitudes to Pronunciation and accent

11.3 The effects

Final exam discussion.

11.2.4 Attitudes to Pronunciation and accent

dongly Glaidl (e AB1 gl

-The way in which something is said is often as influential for the message as what is

said.
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we commonly have stereotypical ideas about people on the basis of their accents.
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- ‘Country bumpkin’
ot dldi

- Country bumpkin refers to a person, usually from a rural area,

who speaks ar behaves in a manner that indicates a lack of sophistacation.
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-Countryside accents can be used to denote lack of intelligence with the sterectypical

image of the ‘country bumpkin’
y
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- Lippi-Green 1(997: 215) points out that in the United States, lack of intelligence is

associated with women with southern accents.
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E.g. Alabama, Georgia, Tennessee, Mississippi, North Carolina, South Carolina, i
Louisiana, Arkansas, etc, i)
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E.g. -Birmingham accent or a southern states accent is linked with criminality. &
E.g. The Daily Mail {1 October 1897) reports that ‘crime suspects with a Birmingham |:@]
accent are twice as likely to be considered guilty’. k
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~'Noo Yawkese’, is similarly stigmatised and its speakers are regarded as less
trustworthy than those using the more standard American accent. H
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Matched guise experiment IH
Bl yelaey disllaa &
|
Matched guise experiment is a method of investigating people’s attitudes to different 3,
languages. it involves informants listening to several recordings of the same “script’

spoken by the same speaker. '[EI
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The informants are then asked to judge each speaker’s personal characteristics based :
on what they hear. i
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11.3 The effects <
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A- A survey quoted in the Glasgow Herald (28 October 1997) reports that, in Britain, b

speakers with Scottish accents are rated the highest on sex appeal (sexual
atiractiveness).
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B- In the United Siates, negative and criminal stereetypes are associated with Spanish-
accented speakers

Al Aadlly ppidiall e dtadly duludl Ldasil jgumll 1253 Biadl LYl (3
C- (Lippi-Green 1997: 236) shows that stereotypes are reinforced in the media.
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E.g. Mexican-Americans are portrayed negatively: ‘recent stereotypes in film and
television . . . have one thing in common: Mexican Americans are almost always
partrayed as violent: they are drug-pushers, gang-members, pimps’
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D-Effects Lippi-Green records the evidence of a research student who was discussing
language styles with a businessman whose job was to hire sales personnel. The
businessman was positive that he wouldn’t hire anyone with a Mexican accent.
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E- ‘Noo Yawkese’ (1.e. New York speaker) find their accents a liability (problem): The
Washington Post {16 December 1997) states: ‘natives of New York can get rich fastery if
they sound like they are from someplace else’.
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F- In Britain, reports in the press indicate that the way people speak affects their job
prospects.
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E.g. The Daily Telegraph (12 March 1994} covers the story of an employee of a
Birmingham company who was fired for having a Birmingham accent.
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G- A survey by the Institute of Personnel and Development confirms that employers
tend to look down their noses at those who speak in the accents of Liverpoal, Glasgow
and Birmingham’ {The Guardian, 3 January 1993).
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- Effect of language attitudes on Education.
kil o il CaBlge a6

- Giles and Coupland (1991:45) shows that teachers’ perceptions of pupils’ language
can influence pupils’ academic assessment:
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: dadlild
“research indicates that the perception of children’s so-called ‘poor’
speech characteristic leads teachers to make negative inferences about their
personalities, social background and academic abilities. (Giles and Coupland)
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Sample exam questions:

% ™ |n the United States, negative and ............. are associated with Spanish-accented
[ngl speakers

< A.criminal stereotypes

m B. critical stiff types
|r| C. curly stripe |5‘-ﬁ
D. crispy meal file

K & Mexican stereotypes in film and television have one thing in commeon: Mexican H
Americans are almast always portrayed as ........: they are drug-pushers, gang-
” members, pimps’

A. calm

Y. B.violent

H C. nice

S D. Quiet

1 = Matched guise experiment is a method of investigating people’s ....... to different
languages.

i A attires

[ff B. latitudes

U C attitudes

[;| D. tattoos
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- ™ Speakers tend to use their linguistic identity for the different reasons:
I: A. to disguise their membership of a particular social or regional group.

% B.todistance themselves from a particular social or regional group.

[: C. to move closer to another group they want to heleng to.

4. D. Al the above ;
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